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T. vendég lő s é s ko c sm á ro s
szaklársaim figyelmébe ajánlom valódi I I

Moóri boraimat In
Bizalmás megrendelést vagy szemé- ^  

lyes közvetítést is eszközlök

Stoffer M ihály, ===
sorház-vendéglős, Moór (Fehér megye.) jjj

GERBER 5. fényirdai műterme
B udape st VII., K irály-utca 11.

A „F 0 8 A 0 Ó“  olvasó-közönségének kedvezményes árak.

ÜZLET-BERENDEZÉSEK
és fogyasztási cikkekben eszkó?- 

- lendö bevásárlásaikat előfizetőinek £1
(fi teljesen díjtalanul intézi a ‘„FO- 

GADÓ“  kiadóhivatala, Budapest. || 
:: V il i  kér., Kerepesi-ut 13. szám

T. étlapiró é s vendég lő s uraknak.

legmelegebben aján oni a 
legjobbnak elisnir-rl és

takarító „Berkovit*"-féle '

H ektográph-lapok

tákat. A nélküiözhetlen 
hektográph-lap mindkét ol- 
daloniftbbször használható »  egy eredetin’.! 100 200 
másolat nyerhető. Lehúzás után barna olajos-itatós 
közé fektetjük s 3 4 nap múlva ismét használható. 

Hektugráph-tekercsek minden nagyságban rendelhető

B E R E O V ITS  K A R O L Y  Sokszorositó-ké- 
sziilékek, Hektográph-raktárában Budapest. 

VII., Sip-utca 11. Árjeyzék ingyen.

f B O R H E G Y I  f.}
b ork e re sk ed ő , p ezsgő , l i k ő r , ------

c og n a e , rum  és th ea  fő ra k tá ra  

BUDAPEST.
IV., G izella-tér 1. szám . (H aas-palota ) 

Ajánlja a legjobb francia és magyar 
pezsgőket, cognacot és likőröket gyári 
árakon. Belföldi borai az első hírneves 
bort rmelöktöl a iegjutányosabb áron.

V idék i m egrendelések  gyorsan  é s  pon tosan te ijes itte tn ek .

Dl rtr-óL' • Budafokon és 
I lllEtSfv. Dorotttya-u-

Hirdetések

D
Bérbeadó vendéglő.

Szombathely város határán fekvő O ladi 
vendéglő, mely úgy Szombathely város, 
mint a környékbeli helységek közönsé­
gének télen-nváron át nagy nagyon lá­
togatott vendéglője, (kiránduló és mulató) 
az összes berendezéssel és hozzátarto­
zóval, (jégverem, fedett szaletli, szép la- 
lás. istálló 8 marhára, 20 hold engedé­
lyezett legelő, 1  hold konyha kert, (hús­
vágó en gedély és vágóhíd) netegség miatt 
azonnal kiadó. Évi haszonbér 100 ko­
rona. Bővebb fölvilágositást nyújt í —s 

— ‘  ‘  vendéglő*, = = = = =
Ó la d .  Szo.mfaathBly m e lle tt.

□

Lágler Pál

Dr. K o ssu fhá n y  T a m á s e g y e t  
tan ár, a z  o rszágos  ch em ia i in tézet 
v eze tő je  a z  o rvosok  részérő l is 
a ján lott üdítő és szom jcsiltapitó

esillagüegvi forrásvizet
m inden  káros an yagtó l m en t te r­
m észetes  ásván yv ízn ek  m inősítette , 
=  m e ly  szénsavva l te llilte tik . —  

F O R R Á S :
C S I L L A G H E G Y .

Központi iroda és raktár: 

B u d a p e s t ,  Ili., Lukács.utca  2.
-------r- Telefon 78-79. .-------

Vidékre bérm entes s z á ll ítá s . *  Kapható m indenü tt!

*1

K E R E S E K

n agyobb  vidéki városban

=  k á v é h á z n a k  =
üres helyiséget.

Stern Vilm os kê ; j a.
Nagyvarad.

és biliard-asztalos. Szeged. B.-asszony sugárul 58.
Elvállal minden e szakmába vágó munkákat, átalakítással 

a legmodernebb módszer szerint. Olcsó árak

föladhatok a 
kiaúóhivatalaban:

VII., Kerepesi-ut 13. sz.

nagy vidéki városban, 8 vendég­
szoba kávéház (2  ford ító biliárd­

asztallal), 1  mellék helyiség, 1  szép fii sít ott 
vendéglői udvar (külön udvar baromfiak ré­
szére) jégverem, 2 pince és stb. helyisé­
gekkel és teljes fölszereléssel eladó. A szállo­
dához a városi sétányon lévő nyári vendéglő 
is tartozik. Vételár 6500 forint. Évi bér 1350 
frt. Fölvilágositást nyújt a kiadóhivatal.

|  Szállodások, vendéglősök figyelmébe. |
dk Qamaszt-szalvéták. hangelik, törülkö v  
£  zők, térítők, függönyök, szőnyegek. $  
£  ágyhuzatók, vásznak a legjobb kivi- {£ 
<j> felben és szolid árban kaphatók.

| SC H W flRC  és SCHNUff
<h len-damaszt, szőnyeg és vászon-áru 

9 Vári raktár,

f, =  VII., K irály-utca 13. sz.

ÜZLET-ELADÁS.
Déván a m egyeház és tö rvén yszék  keze lésben  lé<
Yadászkürt vendéglő

melynek élterem-kávéháza, nagy nyári- 
kerthclyisége és tekepályája van, beren­
dezéssel együtt és, 6 évre biztosit 
szerződéssel eladó. Évi bérlet 1120 ko­
rona. Bővebb fölvilágositást nyújt -

Schwartz Náthán S
in r  dohány- és szivartözsdéje 
I n t  VII. kerület, Király.utca. 

Hz ezen szafiüelieRnek ..központi" uásárlölielve.

Szerk, és kiadóhiv- Szécheuyi-tér 2. 
„vas- és Zalamegye** egyetlen ke­
resztény kath- irányú et legolva­
sottabb „politikai hetilapja**- Meg. 
jelenik vasárnaponkint 1- oldal terje­
delemben. Ara egész évre 10 korona. 
Hirdetései mérsékeltek. A Szombat­
helyi Ujság-ot tanítók és rőldmivelö 
gazdák ö kor. kedvezményes áron ren­
delhetik meg.

Magyar Herkó Páter. 4 . , .
zesebb szókimondó magyar élciap, 
melynek politikai s egyébb viccei tö­
rt metszettek és karikatnrái a legér­
dekesebbek. Egy évre 12 kor., félévre 
8 kor. és negyedérre 3 korona. — 
Szerkesztőség és kiadóhivatal : Buda­
pest. V ili., józsef-körut 49.

M i » k e d é s e  — ‘
G Y Ő R ,  S z é c h e n y  -

A győri vendéglősök és kávésok bevasar a

Határőr." á s a , * ”
olvasott lapja. — Megjelenik 
3-szor. Lapvezér: Telek/ Ary 
Felelös szerkesztő . Maver J

hetilap. — Szerkesztőség 
FÖ-ntca 57. Előfizetési dij : 
félévre 4 kor. Felelős az. : 
kiadó Takács Szilveszter.

riadóidra
tál: Zalaegerszeg. A „Magyar Paizs-* 
erős szókimondó, fGggeUen hetilap; 
magyar ipart, honi terméket véd. ma- 

zellemet terjeszt minden té- 
' ‘ korona. (Legolcsóbb

gyár s:

hetilap. A felvidék legolvasottabb és 
legelterjedtebb lapja. Megjelenik min­
den vasárnap. Előfizetési ára: egy 
évre 8 kot., félévre 4 kor. Főszerkesztő : 
Sztlvav István. FslelŐB szerkesztő : Dr. 
Pető Béla

Nyírvidéki Diri
Szabolcsmegye és Nvireg 
olvasottabb lapja. Hirdeti 
is kiválóan alkalmas. El 
egy évre 6 kor. Nyireg h:: 
Hírlap kiadóhivatala. 
Pazonyi-u. 9.



III. évfolyam. Budapest, 1906 december 1. 23. szám.

ORSZÁGOS

VENDÉGLŐS SZAKKÖZLÖNY FOGADÓ o rszágo s;

P IN C É R  S Z A K K Ö Z L Ö N Y

V O L T  S Z E G E D I „ U J K O R “

A MAGYAR VENDÉGLŐS ÉS KÁVÉSIPAR: A HAZA I ÉS IDEGENFORGALOM ÉS BORGAZDASÁGI ÉRDEKEK SZAKKÖZLÖNYE.

Előfizetés : Egy évre 12 kor. Félévre 6 kor. 
Negyedévre 3 kor.

Szerkesztő és laptulajdonos:
F L Ó R  G Y Ő Z Ő .

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V ili., Rákóci-ut 13. sz.

R ész  v é n y -je g -y  z é s . A z ■.Országos 
ven d églős sö r fö z ö - é s  m alá tag y ára«  
r é s z v é n y e ire  je g y z é s e k  eszk ö zü lh etö k  
a  sz e r v e ső -b iz o ttsá g  iro d á já b a n , B p e st 
VI. Teréz-körut 29. sz. az  a la p í­
tó k n á l, é s  a  »F o g ad ó «  sz e rk e sz tő sé g é ­
b en  Rákóci-ut 13. sz . a la t t.

Vendéglősök sörgyára.
X X I I .

A v en d ég lő sö k  o rsz á g o s  sö rfü ző - és 
m a lá ta g y á r a  a la p ítá s á n a k  m o zgalm a, 
h á la  s z a k tá r s a in k  h e ly e s  fe lfo g á sá n a k  
—  la v in a s z e r ű ig  h a la d  e lő re . M inden 
sz a k m á b a n  k ö n n y e b b  cé lirá n y o s  sz a k - 
m o zg alm at ir á n y íta n i é s  fe jle s z te n i , 
m in t a  m i sz a k m á n k b a n . N em  a z é r t, 
m e rt ta lá n  h iá n y o z n a  ho zzá  a k ellő  
fe lfo g á s  és é rz é k  v agy  szak érte lem , 
h an em  a z é r t, m e rt nem törődünk 
sem m iv el, nem  a k a r u n k  se m m ifé le  h a ­
la d á st é sz re v e n n i, m ég a k k o r  sem , ha 
ez a  h n la d á s  k éz e lfo g h a tó la g  és k iz á ­
ró la g  a  sa já t érdekünkben történik.

A z é rt v e tté k  a  k a r te lle s  sö rg y á ra k  
szá llo d ás  é s  v en d ég lő s részv én y ese i 
o ly an  m eg vetően  a  ven d ég lősök  ön ­
á lló  s ö r g y á ra  lé te s íté s é n e k  e lső  h í­
r é t :  a z é r t  m o zg attak  m eg  fű t - fá t  a 
sz e p te m b e r re  ö ssz e h ív o tt o rsz . k o cs- 
m á r o s -k o n g re ssz u s  m e g ta r tá sa  e llen , 
m e rt a  s ö r g y á r  ü gye n a p ire n d re  k erü lt 
é s  m in d ezt a z é r t  te t té k , m e rt ism erik  
a  m i o sz tá ly o sa in k  n em tö rő d ö m ség ét. 
N em  b íz ta k  b en n ü k . S z a lm a tiiz n e k  ta r ­
to t tá k  az  eg ész e t, m ely  fe llo b b a n  és 
igen  h a m a r  e la lsz ik . Nem  v ették  ko­
m o ly n a k  a  m o zg alm at é s  m ég a z t is ta ­
g a d tá k  és ta g a d já k , a  m it lá t ta k  é s  a 
m it a lk a lm u k  v an  ta p a s z ta ln i. Igazi 
s tru cp o litik a .

Á m de csa ló d ta k  é s  en n ek  ö rven d ü n k. 
A  vendéglős sörgyárának ügye ez- 
időszerint már is kitünően áll!

A z eszm e h ó dit é s  ez a b en n e  re jlő  
reális alapnak, a könnyen megvaló­
sítható módozatnak köszönhető. A 
r ész v én y ek  je g y z é s e  a b b a n  a  m érvben 
h a lad  e lő re , m in t a m ily en t m aga a 
n ag y  h o rd e r e jű  ügy m egérd em el.

A vendéglősök országos sörfőző- 
és m alátagyára r. t. alapítása már 
is biztosítva van!

Ne legyen többé kétked ő  szaktá rs ! 
A k i k é te lk ed ik , az  jö j jö n  é s  győződ­
jék  m e g ! A ki pedig  m ég nem  je g y ­
zett ré sz v é n y t , teg ye a z t sü rg ö sse n , 
hogy a v e n d é g lő s -ip a rra  n ag y  h a la ­

d ást je le n tő  ezen  m iinek  a lap k ö v eit 
m en tő i e lő b b  le ra k n i le h essen .

V id éki s z a k tá rsa in k  m egleh etős 
é lé n k sé g g e l és az  ügyhöz m é ltó  ko­
m olysággal fogtak  a  dologh oz. Ez m in­
d e n e se tre  n agyo n ö rv en d ete s  je le n s é g .

A soproni v áro si é s  m egyei sz á llo ­
dásu k , vendéglősök és k áv éso k  e  hó 
2 7 -é n  ren d k ív ü li közg y ű lést ta r to tta k  
a sö rg y á r  ügyében.

Az egri  fogadósok, v en d ég lő sö k , k á ­
vésok  é s  k o csin á ro so k  ip a r tá r su la ta  
sz in té n  ren d kív ü li k özgyű lés ta r tá s á t 
h a tá ro z ta  el a  sö r g y á r  ü gyében ,

G y ű lések et ta r to tta k  ugyan ez ügy­
ben  budai é s  óbudai sz a k tá rsa in k , 
a  pécsi, erzsébetfalvai, kispesti, so­
roksári  é s  a  csepelszigeti vendég­
lősö k , u g y a n e rr e  k észü ln ek  a vesz­
prém i é s  szabadkaiak  is.

É s m in d en ü tt le lk esed és  ta p a s z ta l­
h ató . M in d en ü tt a jo b b  h a lad ás  k e re ­
ked ik  fe lü l és m in d en ü tt n a g y o b b sz a - 
b á su  rész v é n y je g y z é s  az  ered m én y.

S z a k tá r s a in k ' E n n ek  igy k e ll len n i. 
M ag y ar vend églős, k o csm á ro s  é s  k áv és 
v é g re  sör dolgában ne függjön többé 
senkitől, a saját pénzéért  a  s a já t  
gazdája legyen a maga portá ján !

S z a b a d u ln i a  s ö r k a r te ll  fen h a tó sá ­
gátó l, sz esz é ly é tő l é s  g ő g jé tő l!  D olgoz­
zu n k  a  s a já t  h a s z n u n k ra  é s  n e  s z a ­
p o rítsu k  m ások  m illió n y i n y e re sé g é t.

Ez leg y e n  je lsz a v u n k  és ezzel h a ­
ladva. győzn i fogun k '

BORGAZDASÁGUNK.

A tapolcai borhamisítás.
A p écsi E n g e l-fé le  n ag y  b o rh a m i­

s ítá s o k  p ö rös-ü gyes a k tá i rég  le z á ró d ­
tak . A por is  belep te  ő k e t  Á  világ  se  
tud ró la , a  h ir  sz á ja  s e  b eszé l felőle, 
hogy it t  v a la m ik o r  sok  sz á z e z e r  h ek tó  
sz á m ra  k eresk ed te k  a sz ő lő tö k ét so se  
lá to tt  b o ro k k a l. C sak  a  p écsi b o r te r ­
m elők  é r z ik  a szörn y ű  c s a p á s t  am ely  
h ír n e v e s  b o ra ik  k e r e s le té t  és fo rg a l­
m as b o rv á s á r ja ik a t igen  n ag y  id őre 
b eszü n tette . A p écsi sző lő h eg y ek  tá já n  
m ég  a  m ad ár se  já r .

H ason ló  n ev ez e tesség re  ju t o tt  —  
n é h á n y  lap  h íra d á sa  sz e r in t —  T a ­
p o lca , a  jó  b o ro k at te rm ő  Z a lá n a k  
ez a  h írn e v e s  g ó cp o n tja  is. Á llító lag  
o tt  is  b o rt h am isíto tta k . M in t a  h írek 
m o n d já k : a  p écsi F .n gel-cég  m ó d jára .

A b o rh a m is ítá sn a k  bű n ö s sz e lle m e  itt 
a  Lessner M. és fía  (tu lad u n ai nagy 
b o rk eresk e d ő ) p in cé jé b e n  lé p e tt m ű kö­
d ésb e. É s  k o ty v asz to tta , h a m is íto tta  a 
szű z tisz ta  nedvet.

A ta p o lca i L e s s n e r  és fia cég  ezen  
e se té rő l mi m á r  e  h ó  1 0 — 1 1 -é n  h a l­
lo ttu n k . L ap u n k  egyik  m u n k a tá rsá ­
nak , ki ez időben Szom b ath ely en  
tartó z k o d o tt, a  L e s s n e ré k  p in c é jé ­
ben d irek te  e cé lb ó l k é sz íte tt  k ú tró l 
é s  a  b o rh a m isítá sh o z  sz ü k ség es  sz erek  
nagy h a lm a z á ró l b eszéltek . Mi ezt c sa k  
»szó b eszéd n ek * vettü k  s  m e rt k ö zele bb i 
ad ato k at nem  ü sm ertü n k . n o vem b er 
1 5 - ik i  szám u n k b an  n em  te ttü n k  a  do­
lo g ró l e m líté s t . N ehogy  a  m a g y a r  
borkereskedelem  jó  hírnevének árt­
sunk. . . . A zt, a m it az  u tán u n k  k é t 
n ap p al k é s ő b b  m e g je len ő  * A  N ap* 
a d o tt h írü l, m i is  m e g írh a ttu k  vo ln a. 
A N ap cim ü  fő v á ro si e s t i  lap 40,000 
hektoliter pancsolt borról beszélt. 
A v izsg á la t a  cég  p in cé jéb en  m ár 
a k k o r  folyt s  a z t az  a lsó len d v a i fő ­
sz o lg a b író  v ezette . Y eg v e lm e z é sre  
h a rm in c  üv eget küldtek fö l le p e cs é ­
te lv e  a b p esti o r sz á g o s v eg y észeti in ­
téz e th ez . Az in té z e t v é lem én y e  a n a ­
pokban k erü l az  o rsz . b o rv iz sg á la ti 
b izottságh o z.

Az ügy te h á t sz a k é r tő i b izotság  e lő tt 
áll. Hogy m ily  v é lem én n y el lesz  a le ­
fo g la lt m in ták  felől, ez m ég titok . 
Ez azo n ban , b á rh a  a  v á d o lt c é g e t 
te l je s e n  tisz tá z z a  is , T a p o lc a  jó  h ír ­
nevén k ev ese t fog len d íten i. A h ir  
u gyan is e lszá llt, m ely  m int a n n a k  ide­
jé n  a  p écsi é s  e g y á lta lá n  m inden 
m ag y ar bor k e le n d ő sé g é t —  a  ta p o l­
c a i boro k  jó  n ev ét sz in tén  m e g ro n ­
to tta  . . . B o rg azd aság u n k  fö lv irá g z á ­
sán  pedig d olg ozh atu n k  é s  fá ra d o z ­
h a tn a k  to v áb b  is az  ille té k e s  tén y ező k . 
B o r te rm e lő in k  sz in tén  a k c ió z h a tn a k  és 
a b o rk e re sk e d ő i tes tü le tek k e l a  leg ­
re á lisa b b  alap ú  ö ssz e k ö tte té se k b e  b o- 
c sá jtk o z h a tn a k , a b o ra ik  é r té k e s íté s e  
k é r d é sé re  nézve, —  valódi s ik e rt  
v a jm i k e v e se t é r n e k  e l. Addig, am íg  
ezek  a  h íre k  végkép e l nem  e n y é sz ­
nek , vagy am ig  a  tö rv é n y h o z á s  a 
b o r - é s  m in d en fé le  é le lm isz e r  h a m is ítá s  
h ír re  te r jed e lm én e k  v a lam i m ódon e le ­
jé t  nem  v e sz i, az  ily e n  k é rd é s  m indig 
c s a k  p ap iro so n  sz e re p lő  k özk érd és 
m arad.
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G azdálkodásunk. (A  p in c é r s é g  é s  a  
v e n d é g lő s ö k  s ö r g y á r a )  Ily címmel és 
E g y  ÍÖ p in cér  a láírással pincérségünk- 
nek egyik ism ert és intelligens tagja 
igen érdekes cikket irt, melyben a 
pineérséget —  a változott helyzetre 
való tekintettel — a pénznek okosan 
való bánása és fölhasználására buzdítja. 
IJgy gazdálkodjunk—  Írja  az »Egy íő- 
pincéra hogy amidőn a jelenlegi kevésb 
gondd a lja  ró állásunkból a  gazdák sorába 
lépünk, az itteni helyünket ne csak 
betölteni, hanem munkánk, fáradsá­
gunknak megfelelő gyümölcsét is föl­
mutatni tudjuk. Amidőn pedig ezekre 
a jó  s/.ak- és üzletembei szemével a 
követésre való utat is k ije lö li: a pin­
eérséget az alakulóban lévő vendég­
lősök országos sörfőző és m aláta­
gyárára hívja föl s azt a ján lja , hogy 
a pincérség a  mi szakmánk e nagy 
jelentőségű közgazdasági vállalatában 
ne mulassza el részt venni, és ki ki 
jegyezzen annyi részvényt, am ennyire 
csak  tehetsége engedi. Mindannyiunk­
nak cé lja  —  mondja — a megállapodás, 
az önállósítás. M ár pedig ezt sokkal 
könnyebben érjük el, ha azt tudjuk, 
hogy van egy olyan gazdasági intéz­
ményünk vagy vállalatunk, a mely 
bennünket mint részeseit —  az 
üzlet alapítás (vagy átvétel) nehéz 
pillanataiban mind anyagilag, mind 
erkölcsileg segélyez és támogat. —  
Ezt az érdekes közleményt —  jelen 
lapunk térszüke miatt —  közelebbi 
szamunkban hozzuk. Ezúttal egy a 
pincérségnek ugyancsak praktikusan 
gondolkozó derék tagja, egy pécsi ét­
hordónak a  vend. sörgyára szerv.- bi- 
zotságához intézett levelét mutatjuk be. 
A vendéglős sörgyár nagy fontosságát 
legjobban jellem ző sorok a  következők: 

Vendéglősök Országos Sörfözö és Malátagyár, 
t. szervező bizottságának Budapest. A Vendég­
lősök sörfözö és malátagyáráról kibocsátott 
körlevelüket olvasva, ezen intézményt ugyan­
csak hasznosnak és üdvösnek találom a ven­
déglős szakmára nézve; én mint pincér, azon 
reménytől táplálva, hogy idővel mint vendéglős 
folytathatom életpályámat, azon kérelemmel 
fordulok a tek szervező-bizottsághoz, hogy 
adjon alkalmat arra, hogy filléreimmel én is 
hozzájárulhassak ezen nemes intézmény léte­
sítéséhez és egyúttal kérem, ha szíveskednék 
nevemre 2 azaz kettő részvényt előjegyezni 
és a részvények mikénti fizetésének foganato­
sításáról értesíteni. Szives válaszukat várva, 
maradtam kiváló tisztelettel Pécs, 906. XI/25. 
Sári Józsefi Vasúti-vendéglő I.—11. oszt. étterem.

A fővárosi kávésok szervezkedése.
Közgyűlés a kávéházi személyzet ügyében.
A fő v á ro s i k á v ésseg é d ek n ek  tú l 

v eh em en s sz e rv e z k e d é se  m e g term etté  
a z t a  gy ü m ölesö tt, m e ly n ek  rö v id esen  
v a ló  m e g é ré s é re  m i egy o k tó b e r i szá ­
m u nk »P in c é r e k  b a ja i«  cirnü k ö z le­
m é n y éb en  m u ta ttu n k  rá  E b b en  a  köz­
lem én y b en  fö lso ro ltu k  az o k a t az  
esh e tő sé g e k e t, m e ly ek et az  ily e n  e l­
h am ark o d o tt lé p é se k  sz o k ta k  m aguk 
u tán  v en n i. A  p in c é rsé g  em e r é sz é ­
nek a  v ezető ség e  a  k ív án a lm ak  te l je -
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s it é s é t  u g y an is a k ö v ete lések  le g te r -  
r o r is z tik u s b  és a  h á n y i-v e ti je ls z a v a k ­
n ak  o ly an  íz lé s te le n  fo r m á já b a  v itte  
á t. ho g y  a  fő v áro si k áv éso k  a k a rv a  
nem  a k a r v a  v o ltak  k én y te le n e k  a 
r e to rz ió  ú t já ra  lép n i. A rró l n ein  is 
szó lu n k , hogy a  k á v éh á z i p in cérsé g n ek  
ig en  te k in té ly e s  rész e , sz in té n  c s a k  a 
k én y sz er  h a tá sa  a la t t  tesz  e leg e t a  sz e rv e - 
ze tség  r á r ó t ta  so k fé le  k ö v ete lm én y n ek , 
s  a lig  v á r ja ,  hogy ez a lu l sz a b a d u ljo n .

Az a k c ió  teh á t m e g szü lte  a  r e a k c ió t, 
am i k ü lö n b en  itt, e lő re  lá th a tó  volt. 
A fő v á ro s i k á v éso k  u g y an is m o zgal­
m at in d íto tta k  és pedig e lső so rb a n  
a b b ó l a  c é lb ó l, hogy a  sz a k e g y le t ré ­
s z é r ő l v a ló  m ind en esh ető ség g e l szem ­
ben m egvéd jék  m ag ukat. M iből fo lvó lag  
e lő s z ö r  a  n ő i k isz o lg á lá s  en g ed ély e­
z é se  ir á n t fo rd u ltak  a  fő v áro sh o z , 
m ely  k é rv én y ü k  e z id ő sz e rin t a  fő k ap i­
tá n y sá g  p á r to ló  fö lte r je s z té s é v e l a 
ta n á c s  e lő tt fek sz ik . M eg sze rez ték  to ­
v á b b á  a  h e ly k ö z v etités  jo g á t , m ellyel 
m in t jó l  é r te sü lü n k , a  f. h ó  3 -á n  ta r ­
tan dó ren d k ív ü li k ö zg y ű lés u tán  azon ­
n a l é ln i fog n ak . A k á v é s ip a r tá r su la t 
ir o d á ja  a  k á v é h á z i p in c é re k e t te l je s e n  
d íjta la n u l fo g ja  h e ly k ö z v e tite n i. A fő­
v á ro s i k á v é so k n a k  azo n k ív ü l é s  m in­
d en e k e lő tt az a  tö re k v é se , hogy a 
p in cérsé g  h ely zete  ja v í tá s á t  a  leg ­
m e ssz eb b  m enüleg é s  e g y ö n te tű e n  vi­
gyék  k eresz tü l, úgy a  h eti k im enő  
m in t a fiz e tés  ren d ezés te k in te té b e n . 
A m ik o r pedig az  ig é n y e k e t m ind 
m ag uk, m ind  a  p in c é rsé g  ré sz é rő l te l­
je s e n  k ia k a r já k  e lé g íte n i, en n ek  fe l­
té te lé ü l a z t s z a b já k  m eg, hogy a  fő ­
v á ro si k á v é h á z a k b a n  a lk a lm a z o tt és 
a z  ip a r tá r s u la t  á lta l e lh e ly e z e tt p in ­
c é r e k  a  sz a k sz e rv e z e tn e k  ta g ja i  nem  
le h e tn e k .

A k áv és  ip a r tá r s u la t  ta g ja i , k is  k i­
v é te lle l, az  itt fö lso ro lta k b a n  eg y et­
é r te n e k  s  a z  e r r e  v o n a tk o z ó  in téz ­
k ed ése k et d e ce m b e r  3 -á n  a  b e lv á ro s i 
K lo tild  k á v éh ázb an  ta rtan d ó  ren d kívü li 
közgyű lésükön fo g já k  v é g re h a jta n i. 
A d olgok n ak  e k k é n t való  k im en ete le  
pedig  ú ja b b  b iz o n y íték a  lesz  a » F o g a d ó *  
azon ism e re te s  é s  tö b b sz ö r  h a n g o z ­
ta to tt  á llá s p o n tjá n a k , h ogy a  m i s a já ­
to s  és m in d en fé le  ip a ri á g tó l te l je se n  
k ü lö n b ö ző  fo g la lk o z á su n k b a n  az  á lla ­
potok m e g v á lto z ta tá sa , a  h elyzet r e n ­
d ezése  v agy  b á rm e ly  te k in te tb e n  csa k  
a  m i szak m ai v iszo n y ain k h o z  a lk a l­
m azk od va le h e tsé g e s  tö rek ed n i é s  —  
c é lt  é r n i. A já n l ju k  e z t ism é te lte n  is 
az  Ö ntu d atosan  gon d olkozó  p in c é r-  
ség ü n k  ügyeim ébe.

A v e n d é g lő s ö k  s ö r g y á r a  egy drb.
r ész v én y e  2 0 0  k o r o n a : a  je g y z é s k o r  
a  je g y z e tt  reszv . össze g én ek  3 0  z ú z á ­
i é b a  (ré sz v é n y e n k é n t 6 0  k o r )  fize­
ten d ő  b e  a  P e s t i  k eresk . b a n k b a . Je g y ­
z é s r e  ivet b á rk in e k  kü ld  a  v en d . 
o r s z . s ö r fő z ő -  és m a lá t a  g y á r a  r . £. 
sz e rv e z ő -b iz o tsá g i ir o d á ja , V I.,  T e r é z -  
k ö ru t 29 .
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A b u d a p e s t i  k á v é s - ip a r t á r s u la t  I.
hó 3 -á n  d élu tán  a  b e lv á ro s i K lo tild - 
v en d ég lő b en  ren d k ív ü li k ö zg y ű lést tart. 
m e ly n ek  fo n to s  tá r g y á t a  k á v é h á z i  
s z e m é ly z e t  m o z g a lm i  ü g y e  és netáni 
»in d itványo k« fo g já k  k ép ezn i. A  fontos 
ü lé srő l k ö ze le bb i lap u n k b an  szám o­
lu n k  be.

I p a r t á r s u la t  E g e r b e n .  Az e g r i fo ­
g ad ó so k , v e n d é g lő sö k  k á v é so k  é s  k o cs- 
m áro so k  a  m. h ó  kö zep ével ú jb ó l m eg­
a la k íto ttá k  ip a r tá r s u la tu k a t, m elynek 
e ln ö k év é  T ó th  C s e p r e g h y  F e r e n c e t 
v á la sz to ttá k  m eg. A z e g r i v end églősök  
ip a r tá r s u la tá n a k  a  n a p ire n d  tá rg y a lá sa  
a lk a lm á v a l e ls ő  fo n to s  tén y k ed ése  
a z  volt, hogy o tta n i s z a k tá rs a in k  á l­
lást fo g la lta k  a v en d ég lő sö k  sö r g y á ra  
lé te s íté s é b e n , m ely  cé lb ó l M árton  B éla  
fogad ós s z a k tá rsu n k  K a sz in ó  n ag y  sz á l­
lod a  h e ly isé g e ib e n  eg y  kü lön  é r te k e z ­
le t  m e g ta r tá s á t h a tá ro z tá k  el. A ven- 
d ég l. s ö r g y á ra  v e z e tő sé g é t e r rő l az 
é r te k e z le tr ő l az  ip a r tá r s u la t  a  k ö v et­
k ező  le v é lb e n  é r te s íte t te :

M. tisztelt bizottság! — Az egri vendéglősök, 
szállodások, kávésok és kocsmárosok ipartár- 
sulata újból megalakulván, az elnök a buda­
pesti kartársak által sör és malátagyár létesí­
tése céljából kibocsájtott fölhívást a közgyű­
lésnek előterjesztette s miután a közgyűlés 
pártol üag elfogadta, megbízta a tisztikart, 
hogy belátáshoz képest egy rendkívüli nagy­
gyűlést hívjon egybe a Budapesten fölállítandó 
vendéglősök sör- és malátagyára r.-t. cél­
jából. A közgyűlés számára Márton Béla ur 
Kaszinó nagyszállodás helyiségének egy részét 
felajánlotta, melyet a közgyűlés köszönettel tu­
domásul vett Elhatározta továbbá, hogy a köz­
gyűlésre a v.-sörgyár vezetőségéhez meghívót 
küld és kérdést intéz az iránt, hogy nem-e 
kívánja a nagygyűlésen magát képviseltetni. 
Hazafias üdvözlettel Tóth Csepreghy Ferenc.

Az a r a d i  p in c é r - e g y l e t ,  m in t o ttan i 
tu d ó sító n k  í r ja ,  e  h ó  1 4 -é n  ta r to t t  ü lé­
sé n  fö lo s z lo tt é s  s z o c iá l is  a lap o n  s z e r ­
v e z e tt eg y le tté  a la k u lt  á t. Az u j egy let 
e ln ö k é v é  F e k e t e  Já n o s t ,  a  K özpont! 
fogad ó  fő p in c é ré t v á la sz to ttá k  meg. 
U g y a n e k k o r a  v o lt e g y le ti ügynöknek. 
K u zm a Jó z s e fn e k  4 0 0  k o r o n a  v ég k i­
e lé g íté s t  á lla p íto tta k  m eg. A z uj egy­
le t i ü iy v iv ő  h a v i f iz e té sé t ré sz b e n  az 
eg y le t é s  ré sz b e n  a  s z o c ia l is ta -p á r t  
te l je s it i  . . .

Az o r s z . n y u g d i je g y e s ü le t  ta g ja i sa ­
r á b a  D elfin  S a m u  u t já n  ú ja b b a n  a 
k ö v etk ező  ta g o k  lé p te k  b e :  H offmann 
K á ro ly  L ő c s e  1 0 0 0 , Is te n ít s  F e re n c  
L ő c s e  6 0 0 ,  K o ller  F e r e n c  L ő c s e  3000, 
E rd ély i L á sz ló  S z .-F e h é r v á r  20'0, 
H o rváth  Jó z s e f  S z .-F e h é r v á r  600, 
S c h w a r c  M árto n  S z .-F e h é r v á r  ÍCOO, 
T a m á s  S á n d o r  Ig ló  1 0 0 0 , É r t i  N ánc-ir 
F e r e n c  Ig ló  8 0 0 ,  B r u n n e r  Kár-.-iy 
É r s e k ú jv á r  1 0 0 0 , H o rv áth  Józaéf 
É r s e k ú jv á r  1 000 , P i t tn e r  Jó z s e f  G;.őr 
1 0 0 0 , K a ip l L ő r in c  G y ő r  1 0 0 0 , C ser o- 
v its  S á n d o r  P é c s  3 0 0 0 ,  N agy Kálmán 
P é c s  6 0 0 , S te fa n o v s z k y  D ezső Pécs 
1 000 , S á r i  J ó z s e f  P é c s  1 2 0 0 . Ba ay 
M árton  P é c s  6 0 0 , S c h lő g l M áty ás Dalje
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3 0 0 0 , Iz sá k  A n ta l D álja  1 0 0 0 , M oln ár 
L a jo s  K a p o sv á r 3oOO, S im o n ics ics  
H u b ert K a p o sv á r 1C00, T o m sc h e  Jo h a n  
Z im o n y  1 0 0 0 , K o re n cs á n  J e a n  Z im onv 
1 0 0 0 , W a li  Jó z s e f  E p e r je s  160 0 , K őiben  
E r n ő  Z so ln a  1 2 0 0 , P im p erl F e r e n c  
S zo m b ath e ly  0 0 0 , S le in e r  H erm án P o ­
zson y  6 0 0 ,  K riv á n  M ih ály  Cegléd 6 0 0 , 
H u jb er  V in c e  S z . F e h é rv á r  100 0 , 
W a lle r s te in  M ik sa  E sz é k  100u, K irc h - 
k n o p f Im re K ő sz e g  1 0 0 0 , T ö rö k  Já n o s  
K őszeg fe lem  1 6 0 0 — 3 0 0 0 .

Szövetkezés.
C ro m w ell, a z  a n g o l k eresk ed e le m  

m e g a la p ító ja , m o n d ta  egy a lk a lo m m a l: 
• S o s e  tu d ja  az  e m b er, h o v á  ju t ,  ha 
m eg n em  g o n d o lta , h ogy ho vá in d u l.«

E z  a  g o n d o la t m e rü l fö l, h a  szem ünk 
e lé  rö g z ítjü k  p á ly á n k a t, m elyen  eddig 
a  m a g y a r  ven d ég lősök  so k a sá g a  v án - 
sz o rg o lt. V á n s z o rg o t t!  M ert egy h a ta l­
m as sú ly  n y o m á sa  n eh ez ed ett reá, 
m ely  m ia tt n em  v o lt k ép es  szabad on, 
ö n e re ji t  k ife jtv e , ö n á lló a n  m o zogni. 
S z á n a lm a s  lá tv án y  v o lt , hogy te t te r ő ­
vel, ü z le ti é le lm e ssé g g e l fe lru h á z o tt 
(le g a lá b b  igy  k e lle n e  len n i) ily  nagy 
so k a sá g  k ö zt n em  ak a d  e lég  szellem , 
m ely  le  tu d ta  v o ln a  vagd osn i a polyp- 
k a ro k a t, m ely ek  a  vend églősök  szabad  
m o zg ását g á to ltá k .

Mi v o lt e n n e k  az  ok a  ? V isz a té re k  
a  kezdő g o n d o la tra . M ert leg n a g y o b b ­
ré sz t k iss z e rű , sz ü k lá tk ö rü  em b erek  
m e n tek  v en d ég lő sn ek , k ik  az  á lta lá n o s  
é rd ek ek  h o rd e r e jé t  nem  tu d ták  fölébe 
h e ly ez n i a  n ap i é rd e k e k  k ic s in y e s s é ­
g ein ek . E g y ik  r é s z  a  ré g i p a tr ia rk á lis  
m ódon fo ly ta tta  eg y szerű en  a ty ja  v en ­
d ég lő jé t s  b e lem erü lt a  p a r tik u lá r is * )  
szem p o n to k  so rá b a . A m ásik  e lv e sz ít­
v én  m in d en  té r e n  az  ö n fe n ta r tá s i fe l­
té te le k e t , —  te h e tsé g  é s  rá te rm e ts é g  
n é lk ü l csa p o tt fel k o csm á ro sn a k .

T u d ta -e  ezek  közü l egy ik  is, hogy 
h o vá  fog ju tn i  ?  M ily k ilá tá s  v o lt e lő t te  ? 
M ily  h e ly z e t u r a lta  ő t ? In d u lt eg y ­
sz e rű e n  a  ré g i nyo m on , m e ly rő l c sa k  
a z é r t  m e rt ré g i, m eg v o lt győződve, 
ho gy  jó  is. T u d ta  u gyan , hogy egy 
k isz ip o ly o z ó  k a r te ll  n y o m á sa  a la t t  fog 
g ö rn y ed n i p á ly á já n , de h át igy volt 
a z e lő tt is  é s  úgy h itte , hogy ez m ás­
k é n t n em  is  leh et. Hogy hová ju t ,  nem  
tu d ta ! L e sz  ugv, ah o gy  l e s z !

E z  a z  az  ósdi, m eglap u ló  szellem , 
m ely  n em  tud, de nem  is  a k a r  a  s a já t  
k o c s m á já n a k  fa la in  tú l l á t n i ; m ely 
k é sz e b b  m in d en t e lv ise ln i, c sak  ne 
k e lje n  te n n ie  é s  gond olkoznia . D e m ás 
o k a  is  v o lt a  d olgok ilyen  fe jlő d é sé ­
n e k . A  lib e r á lis  sze llem  á r a d a ta  az 
e g é sz  g a z d a sá g i v ilág b an  fo rro n g á st 
é s  v á lto z á s t o k o z o tt. M e g je le n t a sz í­
n en  en n e k  ny o m áb an  a  b u r z so á z ia ** )  
d ia d a la , m elyn ek  k ö v etk ezm én y e és 
te r m é s z e te s  fo ly o m án y a  le tt a szabad

*) A partikulárizmus tana azt tartja, hogy 
az isten kegyeiben csak kevesen részesülnek.

**) Befolyást, hatalmat stb. magában egye­
sitő társadalmi osztály.

verseny  s mi ezzel együ tt j á r : a tő ­
k én ek  k ev és k ézben v a ló  közp o n to su ­
lása . Ez a tök e te rm é sz e tsz e rű le g  ö n ­
m ag ái növeli a k is tő k ések  k ih a sz n á ­
lá sá v a l.

Ily  m ódon fe jlő d ö tt a z  az  á llap o t, 
hogy k ev és e m b ern e k  az  ö ssz e ta rtá sa  
—  az e m b eri m é ltó ság o t é s  eg y en lő ­
ség et m egalázó  m ódon —  e z e r  és ezer  
em beren  ny o m asztó an  tud uralkod n i. 
A zon ban te rm é sz e ti igazság , hogy m in­
den b a j ö n m agátó l szü li az  orv o sság o t. 
E lő re  lá th a tó  volt te h á t, hogy a  k ev és 
tők éve l ren d elkező  egv ed ek  m ódot fog­
n a k  k e re sn i az  e l le n á llá s ra . így  teh át 
m ag ából a  b a jb ó l em elk ed ett ki. v iru lt 
fel é s  te r je d t az e lm ék b en  a  szövet­
kezeti eszme.

É le tk é p e s  é s  nagy  k a lib e rű  elm ék  
fe lis m e rté k  az  ez en  eszm éb en  re jlő  
e rő t é s  p rop agáln i k ezd ték . A m i n em ­
zedékü nk a ta n ú ja , ho gy  m ily  fény es 
ered m én y n y el. M ert mi a z  e rő , a  m it 
ez az  eszm e r e jt  m ag ában  s  m iért 
te r je d t el o lyan  ro h a m o sa n  ?  K önnyű 
r á  m eg fele ln i. M ert sz n k ság  v o lt rá, 
m e rt egy k özös és á lta lá n o s  b a jn a k  
eg y etem es és g y ö k eres  g y ógym ód ján ak  
m u ta tk o zo tt.

A nagy  tök éve l szem ben  u g y an is 
m it té lié t a  so k  k is tök e ?  E gyesü l! 
S z ö v e tk e z ik  é s  a  so k  k ics ib ő l nagy  
lesz  s  ig y  v e r s e n y tá rs k é n t lép h et fel 
a  n ag y  tök éve l szem ben.

N em de, az  eszk ö z  m o st ö n k én t, te r ­
m é szetese n  lép  e lé n k . Á lta lá n o s  és 
eu ró p ai á r a m la tk é n t m e g rag ad ta  a  le l­
k e k e t. —  F e lis m e r é s e  n em  a  v éle tlen  
m üve, h an en  m inden ön m ag át s z e re tő  
é s  k is se  m ű v eltebb  em bern e k  s a já t já v á  
l e t t ! S  b á m u la to s d olog, m o st, m ik o r m ár 
az  u to lsó  b é rm u n k á s is  fe lis m e r te  a 
sz ö v e tk e z é s  e r e jé t  é s  m ag áévá  te t te  
az  eszm ét, —  e lsz ig e te lv e , egyed ü l a 
m ag y ar v en d ég lő sö k  á lla n a k  m egm oz- 
d ith a tla n u l az  á ra m la tb a n  ’

M odern fe g y v e re se k  közt, ezek  a 
v a sa s  k ö zép k o ri h a r c o so k  nem  a k a r ­
n a k  m eg válto zn i. S ú jt já k ,  ü tik  Őket, 
de ők  tü relm esen  és b am b án  m a k a cs ­
k od n ak  é s  von ak o d n ak  a  rég i c sa p á s­
ró l le té rn i. Mi en n ek  az o k a '? '

T e k in ts e n  m ind en érd e k e lt kom o­
lyan  ö n m ag áb a  és m e g ta lá lja  a  fe le le te t . 
P ed ig  m ily v ilág o san  tű n ik  e lén k  a 
követend ő  u t! C sa tla k o z á s , p ro p ag á lás, 
e ré ly e ssé g  é s  sz ilá rd  a k a r a t ,  é s  c s a k ­
h a m a r m eglesz a vendéglősök sör­
gyára. m ely  m in d n y á ju n k  feszabad u - 
lá s á n a k  az  a la p ja  len n e. —

V á jjo n  m it gon d olju n k  a r r ó l  és m i­
n ek  nevezzü k  azt. k i ö n bo ld o g u lásá ­
n ak  m in d enk ép en e lle n sé g e  a k a r  len n i. ?

■Janiim Károly.

Etel- és italáruk emelése.
A szegedi vendéglősök mozgalma.

Az állan d ó  h ú s- é s  z s ira d ék  d rá g a ­
sá g a  ren d kívü l k á ro s  h a tá s s a l van a 
v en d ég lö sip arra . A n ag y  d rág aság  nyo­
m asztó  h a tá sá t seh ol sem  v eszik  an v -

n y ira  észre , m in t n á lu n k  ven d ég lősök ­
n él. A m i u gyan  m ég a  nagy  fo rg a lm ú  
é tte rm e k n é l m e g já rn á , m e rt a n a g y o bb  
fo rg a lo m  ta lá l ném i fed ezetet a d rá g a ­
sá g ra . d e a  k isebb  üzle t, m elyn ek  é te l 1 >*r- 
galrna k ise b b , az  b izo n y  rá fize t a ko n y ­
hára. É s m ég is k én y te len  a k o n y h át f«-n- 
ta r ta n i. m e rt m ásk ép  az á tla g b a n  vett 
c sö k k e n t e te llo rg a lo m  m ég jo b b an  
h an y a tlik

A szegedi v e n d é g lő s -ip a r tá rsu la t e 
hó 1 9 -é n  ta r to t t  ren d k ív ü li közgyű lé­
sén  fo g la lk o zó it a  h u sd rág aság  k é rd é ­
sév el és k a p cso la tb a n  az  i t a lá ra k  egy­
ö n te tű  m e g á lla p ítá sá v a l. Szegedi szak ­
tá r sa in k  a b b an  állap o d tak  m eg, hogy 
fe lem elik  az  é te le k  á r á t. d e  e l" b h  
mind ezen , m ind a b o rá ra k  k érd é sé t 
ille tő leg  b izo tság o k at k ü ldö tt ki.

A közön ség  nem  v eh eti ezt ro ssz  n é­
ven, m e rt figyelem be kell v en n ie , hogy 
a  ven d églőst v alóságos fe jő ste h é n n e k  
ta r t ja  a  p én zü gyi k in c s tá r . Az ita l-  
m é rési ille té k e t , a k e r e s e ti ad ót fo ly ­
ton em eli, a z  ita l á r a  is  em elked őben  
van , az ita lad ó t nem  s z á ll ít ja  le  és 
ráa d á su l jö n  a h á z iú r  is és em eli a 
la k b é r t. Az é le lm i sz erek  á r a i á lta lá ­
ban  em elk ed tek , é s  az á r a k  fennmarad­
nak , e r rő l gon d oskod nak  a k izsák m á­
n yoló  k a r te le k . A h ú s- é s  z s ira d ék  
á r á t fe lsz ö k te tték , az pedig a v en d ég ­
lős k o n y h á n a k  a leg fo n to sa b b  c ik k e. 
É s m indezt te téz i az ip a r i-  é s  k e r e s ­
k e d e lm i-p an g ás, am i a vend églős és 
k o csm a  fo rg a lm á t am úgy is csö k k en ti.

H on n ét, m iből k e rü ljö n  ki m ind­
e r r e  a fe d e z e t?  A szeged i sz a k tá rsa k  
p é ld á já t k én y te len ek  leszn ek  vendég­
lő se in k  m ásu tt is k öv etn i, de a z é r t 
k o rá n ts e m  é r ik  el a  rem élt ered m én y t, 
m ert ki van zá rv a  az  e le iek  á r á t 
a b b a n  az  a rá n y b a n  em eln i, ho gy  leg ­
a lá b b  m eg k ö zelítő  fed ezetet n y ú jtso n .

G ondoskodik a  pénzügyi korm án y 
m ég eg y éb  su ly o k ró l is . A k öztiszt­
v ise lő k n ek  m eg a k a r ja  en g ed n i, hogy 
» sa já t term ésii«  b o ra ik a t ön m agu k k i­
c s in y b en  is á r u s íth a ssá k : d e rű re -b o rú ra  
s z a p o r ít ja  az ita lm érő k  szá m á t é s  m ó ­
dot n y ú jt a  tisz tessé g te len  v e rse n y re .

Hogy azu tán  ilyen v iszon yok  kö zö tt 
hogyan és m ilyen m ódon é lje n  a v en­
déglős és k o csm áro s . az z a l nem  tö r ő ­
dik sen k i. L e g k e v é sb é  az  á llam , m ely 
azon  e lv b ő l indul k i. h a  a  vend églős, 
k o csm á ro s  n em  tud é ln i, a d ja  v issza 
a  jo g á t ,  m ajd  é lv ezi a z t m ás. ak i még 
nem  ism e ri a  v iszo n y o k at és s z e re n ­
c s é t  p ró b á l. Ma azu tán  az  is fe le m é sz ­
te t te  m ind azt a m it az  ü z le tb e  fek te te tt 
és m eg leh ető sen  te rh e lv e  van a b o r­
k eresk ed ő n él és a sö rg y á rn á l, a k k o r  
m ajd  az  is * m egy * és m ajd  jön  a 
h arm ad ik , a  negyedik stb.

Á m de ez igy nem  m a ra d h a t, az 
á lla m n a k  nag y o bb  érd e k é t képezi az, 
h a  a vend églős ip ar  s ta b iliz á lv a  m arad  
é s  m egizm osod ik , m in t h a  a sok sz e ­
r en csep ró b á ló  eg y m ásu tán  p ro le tá r - 
so r b a  k erü l. Ily esm ib en  a  m i m ag yar 
h azán k  amug'y sem  szen ved  h ián y t.



6. oldal. FOGADÓ 23. szám

Meghívó.
A B u d ap esti K á v é s -Ip a rtá rsu la t , 1 90 6 . 

évi d ecem ber h ó  3 -á n , h é tfő n , délu tán  
5 ó ra k o r  K a to n a  G éza  ven d églő jén ek  
külön term é b en  (IV ., V á c i-u tc a  3 8 .)  
r e n d k ív ü l i  k ö z g y ű l é s t  t a r t :  a r r a  a 
tá r su la t  t. ta g ja i t  o ly  k ére lem m el h iv ju k , 
hogy a  n ap iren d  fo n to s s á g á r a  való 
te k in te tte l te l je s  szám ban  m e g je len n i 
sz ív esk ed jen ek .

A z  e ln ö k s é g .

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK

Perügryünk. A M ag y ar V end . és K á ­
vés Ip a r  cim ü  n y o m tatv án y  u tó b b i szá ­
m ában m eg in t durva tá m a tá s t in té z  
lapu nk sz e r k e sz tő je  e lle n . Az »Egy 
sz e rk e sz tő  (? )  a k i h azu d ik * c im  a lá  
fo g la lt du rva s t ilü  k ö z lem én n y el, a  mi 
k ö zö n ség ü n k  jó iz lé s é r e  v a ló  te k in te tte l 
de a z é r t  sem  fo g la lk o zu n k , m e rt egy 
ízben  m á r k i je le n te ttü k , hogy n e ­
v ezett lap n ak  szak lap -v eszek ed ési 
m án iáb an  szen ved ő fő sz e rk e rk e sz tő je  
é s  h ird e té s i ü g y n ö k e : B a r ta — F e is c h -  
n e r  B é lá v a l ez en  a  h e ly en  tö b b é  nem  
á llu n k  szó b a . A b e csm é rlő  so ro k  író já t  
b író sá g  e lé  á llít ju k , a h o l m ajd  m eg­
fo g ják  m o nd ani, hogy —  ki h a z u d ik ?

K érelem . A zon t. e lő fizető in k et k ik ­
nek a je le n  é s  m últ la p o k k al u ta lván y  
m e llé k e lte te tt, k é r jü k , hogy azok  fö l- 
h a s z n á lá sá n á l sz ív e sk e d je n e k  e sed ék es  
e lő fizetésü k et beküld eni. —  J ó b a r á t a ­
in k a t  é s  ö s m e r ő s e in k e t  k é r j ü k , h o g y  
a  » F o g a d ó « -t  kö rü k b en  te r je sz te n i 
sz ív esk ed jen ek .

2.00 0 .000  . . . N em  k e v e se b b , de 
n é h á n y  tíz e z e r  k o ro n á v a l tö b b  azon 
összeg , a m e ly et eddig fogadós, vend ég­
lő s, k o csm á ro s  é s  k á v é s  sz a k tá rsa in k , 
é s  tö b b  fő p in cé r  a  V e n d é g lő s ö k  
o r s z á g o s  s ö r fő z ő -  é s  m a lá t a  g y á r a  
részv én y eibő l je g y e z te k . G yönyörű 
dolog ez. igazi b izo n y ság a  a n n a k , hogy 
ez a  szak m a fö lii lá ll a  több i szak m á­
kon, s  hogy a m i o sz tá ly o sa in k  tudnak 
g o n d o lk o d n i  é s  c s e l e k e d n i  a k k o r, 
a m ik o r  g o n d o lk o d n i  é s  c s e l e k e d n i  
k e l l .  V é g re  is  n em  k ic s in y  dolog az. 
a m ik o r  az  e g é sz  o rsz á g  vendéglősei 
é s  k o c sm á ro s a i g azd aság i jó lé té n e k  
m e g a la p ítá sa  é s  fö lem elésé rő l v a n  szó , 
s  am id őn  az  ezt cé lz ó  és k iz á ró la g  
ven d ég lősök  tu la jd o n á t kép ezen d ő ezen  
n a g y v á lla lk o z á s  m e g alap ítása  oly nagy 
n e h é z sé g e k k e l k ap cso lód ik . D e az e lső  
n e h éz ség en  m á r tú l vagyun k, az  a la p ­
tők e fe le  r é s z e  eg y ü tt v an . E r ő s  a 
rem én y ü n k , hogy egy h ó n ap  a la  t a 
m á s ik  k é t  m i ll i ó  is eg y ü tt lesz ,

Hymen h ír e k .  —  S c h e i b e r  I.a jo s , 
a ra d i p á lyau d var v en d ég lő s n e je :  M oj-  
z e s  E te l ú rn ő  n ő v é ré t Mu ti Id ő t  e l je ­
gy ezte  P a t k ó  Is tv á n . —  T n iz l  A n tal 
f. ho 1 -é n  ta r t ja  eg y b e k e lé sé t M artin  
Ju lis k á v a l, M artin  P é te r  o tta n i m oz­
d ony vezető  szép  leán y áv a l.

B o rárv erés . A b u d a fo k i  m ag y. k ir . 
p in ce m e ste ri ta n fo ly a m  p in cé jé b e n  f.

évi d e ce m b e r  hó 3 -á n  d. e. 1 0  ó ra k o r  
b o rá r v e r é s  lesz , m e ly en  a  v in ce llé r -  
isk o lá k  sző lő ib en  é s  az  á lla m i m in ta- 
sz ő lő te lep e k en  te r m e lt  b o ro k  k erü ln ek  
e la d á sr a . A borok m e g iz le lh e tő k  de­
c e m b e r  2 -á n  és a z  á r v e ré s  n ap ján . 
Á rv e rések  év en k én t n é g y sz e r  ta r ta t ­
n a k  é s  b e d ig : m á rc iu s  2 0 -á n , m áju s 
1 6 -á n , augu sztus 2 5 -é n  é s  d ecem ber
3 -á n . A  f e l t é t e l e k  é s  e g y é b b  tu d n i­
v a l ó k  s z e r k e s z t ő s é g ü n k b e n  tu d h a ­
t o k  m e g .

A tr é f á s  b a n k e t t .  K o lo zsv ári sz a ­
k á cs -m u n k a tá rsu n k  a  k ö v etk ező  m u­
la tsá g o s  d olgot közli v e lü n k , am i egy 
o tta n i e lő k e lő  fogadó é tte rm é b e n  tö r ­
té n t. B e á llíto tt a  sz á llo d ába  k é t előke lő  
u r  é s  m ásn ap  e s té re  12  szem ély re  
szóló  b a n k e tte t re n d e lte k  az  egy ik  
sz e p a r é b a . de a n n a k  a n n y ir a  tr é fá sn a k  
k e ll le n ie , hogy az  é te le k  c su p a  zöld­
fé lé k b ő l á llja n a k . A fog ad ós e lfo g ad ta  
a  m eg bízást. A sz ep a ré  b e já r a tá t  d iad a l­
kap u v á  d ísz íte tté k  v ö rö sh ag y m a fü z é­
re k k e l, 1 2 — 1 4  k lg r . sú lyú  fe je s  k á ­
p o sz táv a l b eék e lv e , a  te r e m  n ég y  s a r ­
k á b a  v irá g o s  v ázák b an  5  k ilo g ram m  
kelk áp o sztá t h ely eztek , m ig a több i 
d ísz íté s t  p e trez se ly em -g y ö k ér, sá r g a ­
ré p a , re tek , k ap o r, fokh agym a, zöld­
p ap rik a , tök , s tb . n ö vén yek  kép ezték . 
Sz ó v a l eg ész  z ö ld sé g -k iá llítá s  volt 
együ tt. A  vend égek  m e g je len v én , á lta ­
lá n o s  m e g lep eté s és k a c a g á s !  Ily en  
d ísz íté s  m e lle tt m o st m á r  k iv á n cs ia k  
v o lta k  a r r a ,  hogy m ilyen  zö ld sé g es  
v a c so r á t k ap n ak . N em  so k á ig  k e lle tt 
v á rn io k . A m enü a  h ö vetk ező k b ő l á l l t : 
z ö ld b o rsó  lev es sz á ra z b a b fő z e lék , k e l­
v irág  p ir ítv a , le n cse fő z e lé k , p a ra j, 
(en  p ap ilo tte , k o tte lo tte  fo r m á r a  a la ­
k ítv a )  s á rg a ré p a -fő z e lé k , k e lb im b ó  a n ­
g o lo san , (k ü lö n -k ü lö n  k a g y ló b a n  t á ­
la lv a )  k e lré p a -fő z e lé k , sü lt b u rg o n y a  
v a jja l ,  e s ir á g  h o llan d i m á r tá s sa l és 
végül gyü m ölcs. A ven d égek  jó é tv á g y - 
gy a l fo g y asz to tták  a  k ü lö n ö s é te le k e t 
és k ije le n te tté k , hogy b izo n y  nem  
ro ssz  a  v eg etá riu s  k o sz t. A ven d égek  
k ö zt k é t h ír la p író  is  v o lt, k ik  a  v eg e- 
tá r iá n u s i k o sz to lá st a n n y ir a  hűen r e ­
fe r á ltá k  m ásn ap  la p ju k b a n , ho gy  a 
k o lo z sv á ri a sszo n y o k  m o st sereg estü l 
k e r e s ik  fe l n a p r ó l-n a p ra  a  P a n n ó n ia  
fő sz a k á csá t, tá jé k o z á s t sz erez v én  tőle 
a  v eg etá r iá n u si é tk e k  k é sz íté se  és tá­
la lá s á r a  nézve.

K im arad tak . .Mai lap u n kból té rsz ü k e  
m ia tt G a z d á lk o d á s u n k  ( I r t a :  Egy fő - 
p in e é r) , N ői k i s z o l g á l á s  P é c s e t t  és 
ezen k ív ü l több k ü lö n fé le  közlem ény 
é s  a  H é trö l-h é tre  a  jö v ő  szám ra  m a­
rad t.

A 72 éves elnök. A pécsi vendéglős-ipar- 
társulat tagjai e hó 23-án kellemes meglepe­
tésben részesítették a kővetkező napon 72-ik 
születési napját betöltő elnökük : Bózsa Józse­
fet. akinek tiszteletére Szabó Sándor (ipar­
társulati pénztáros) Petöíi-utcaí vendéglőjében 
társas vacsorát rendeztek, melyről azonban 
ünnepelt ez esetet megelőzőleg egy órával, 
azaz csak akkor értesült, amidőn az ipartár­
sulat két tagja az ünnepekért ment. A társas

vacsorán a két legidősebb pécsi vendéglős: 
Cirják Antal és Cirják Antalon kívül Sziget]' 
Ede, (p.-egyleti elnök) Weindorfer János (ipar­
társulati alelnök) Cserta Vince, Franki Izidor. 
Szabó Sándor és még több számosán vettek 
részt, kiknek a nagy szeretetben álló ősz 
elnök megható szavakban fejezte ki köszöne­
tét. A szép korú és vendéglős életében mindig 
a köz- és kartársai javán fáradó Bózsa elnö­
köt Franki szaktársunk üdvözölte szépen át­
gondolt beszédben, inelylyel nemcsak saját 
hanem az ipartársulat többi és jelen nem 
lévő tagjai jókívánságait is tolmácsolta. A tár­
saság tagjai ezután a régi jobb és a rosszabb 
jelen viszonyain való beszélgetésbe mélyedtek, 
majd 12 óra felé a legjobb hangulatban és 
azzal oszlottak szét, hogy a jelen estely tár 
gyában még minél számosabb esztendőkön át 
jelenhessenek meg.

M ü b o r g y á r  —  G y ő r ö tt .  M in t b en ­
n ü n k et é r te s íte n e k , G y ő rö tt l 1/® m illió  
k o ro n a  b e fe k te té sse l G re b e r  M. é s  fia 
v ia sz v á sz o n g y á ro s  cé g  m ü b o rg v á ra t 
lé te s ít .  —  N em  tu d ju k  m ire  jó  az 
ily en  v á lla la t , m ik o r e lé g  te rm é sz e te s  
b o r  te rem  n á lu n k  é s  a  te r m e lt  n ag y ­
sá g  é v r ő l-é v re  sza p o ro d ik . A lig  h isszü k , 
hogy b o riv ó  m a g y a r  e m b er tu d v a  
igyék  m ű bőrt.

B e u g r a t á s .  M ú ltk o ri sz ám u n k b an  
• K itü n te té s*  c im en  m e g írtu k , ho gy  a 
P é c s -  é s  b a ra n y a m e g y e i vend ip a r tá r ­
s u la t  egy ik  ü lé sén  a  » F o g a d ó *  e llen  
r o ssz a lá sá t fe je z te  k i, m ig u g y an ak k o r 
a  m i sz a k ip a ru n k  é rd e k e in e k  egyik 
le g m a rk á n sa b b  e lle n e sé t , a  »M agyar 
vend. és k á v é s  ip ar<  cim ü  re k lá m - 
z e itu n g o t h iv a ta lo s  la p já v á  v á lasz to tta . 
C so d álk o ztu n k  e  tén y en  é s  h a m a r já ­
b an  nem  tu dtuk fe lfo g n i, ho g y  ez a 
m indig csö n d b en , de b iz to s  s ik e rr e l 
d olgozó é s  so h a  se n k in e k  sem  á r tó  
d e ré k  te s tü le t  v á jjo n  m i okból is  k én y ­
sz e r ü lt  ily e sm it e lk ö v e tn i. R á jö ttü n k  
a  c se le k v é s  n y it já r a .  —  F e n t  n e v e z e tt 
la p n ak  e g y ik  s z e rk e sz tő je  le n t jq j t  
P é c s e tt  és (tá n  c s a k  nem  a  jö v ő  évi 
k o n g re sz u ssa l k a p cso la to s  h i r d e t m é ­
n y e k  c é l já b ó l  ? )  s  az  ip a r tá r s u la tn a k  
e k k o r  ta r to t t  ü lé sé n  m e g je le n v é n  a 
• F o g a d ó *  é s  en n ek  m ű k ö d ése  e llen  
o ly an  tü z es  filip ik á t m o n d o tt , hogy a 
je le n v o lta k  s z in te  b e le sz é d ü lte k  s  a 
fö n t je lz e t t  tén y  é rd e k é b e n  te t t  in d ít­
ván y áh o z  m in d en  szó  n é lk ü l já r u lta k  
ho zzá . »Mi s z in te  a z t  s e  tu d tu k , 
h o g y  m ir ő l  v an  s z ó , c s a k  b e l e  m en ­
tü n k  a  h a t á r o z a t b a ,  ‘d e  u g y a n c s a k  
s a jn á l ju k ,  h o g y  e n n y i r e  b e le t t ü n k  
u g ratv a . /« —  m o n d ta  a  p écsi v en d ég ­
lő sö k  ip a r tá r s u la tá n a k  d e ré k , jó  v ez e­
tő je . S z ó v a l é s  m a g y a rá n , a z  a  K itü n ­
t e t é s ,  a m irő l h o sszú  k é th a s á b o s  c ik k et 
h o z o tt a n n a k  a  r e k lá m la p n a k  egy 
m ú ltk ori szám a, n em  m á s , m in t egy 
k ö z ö n ség es  b e u g ra tá s , am i m ik én t ; 
p écsi v en d ég lő s ip a r tá r s u la t ra  —  az 
eg ész  sz a k k ö z ö n sé g re  sz in té n  nagyban 
v o n atk o z ik . C so d á ih a tó -e  e g y á lta lá n , 
hogy az  O rsz . v en d ég lő s sz ö v etség  é:- 
N y u g d íjin téz m én y ein k k e l kap cso la to . 
d olgok at —  az  ezen  in tézm é n y ek b e ! 
sz in té n  szerep lő  s e ffé le  b eu g ra tá s  
tén y ek et in z se e n á ló  eg y é n e k  m ia tt senk 
sem  a k a r ja  k o m o ly an  v en n i . . .
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G ró fi fő p in c é r .  A m i b á ró i fő p in cé­
rü n k n ek , W a lb u r g  E rn ő n e k  u tá n z ó ja  
a k a d t, m ég  pedig  a  gazdag am erik a i 
n e je  e lv á lá s á r ó l h ire s s é  v á lt  Boni de 
Castollone g ró fb a n , a k i e  h ó  e le jé tő l 
N ew y o rk b an  a  M a rtin -fé le  k áv éh áz 
fő p in cé ri á l lá s á t  fo g ja  b e tö lten i. A grófi 
fö p in c é rn e k  évi 1 0  e z e r  d o llá r  lize lése  
é s  ezen k ív ü l a  b ev éte lb ő l is m eg fele lő  
p e r c e n t je  lesz . S z ó v a l az  özvegyen 
m a ra d t p á ris i g ró f e lég g é  jó l  d otált 
á llá s t  k ap ott.

Hasznos tudnivalók. (Elvi jelentőségű bí­
rósági döntvények.) Ipari baleset. A balesetből 
kifolyólag kötött egyezség hatálytalanítására az 
a körülmény, hogy a kezelőorvos a szenvedett 
testi sértést, mely utóbb gyógyíthatatlannak 
bizonyult, gyógyithatónak mondta, mint ment­
hető tévedés, alapul szolgálhat.

Fiirdögondnok. A fürdőgondnok felmondási 
ideje egy év.

Szövetkezet. A korlátolt felelősségű szövet­
kezet tagjai a szövetkezet kötelezettségeiért az 
üzletrész vagy üzletrész töbszörösének erejéig 
felelősek, nem szorítható tehát felelősségük 
csak az azokra teljesített befizetésedre.

Részvénytársaság. Az alapszabályok azon in­
tézkedése, mely a társaság felosztásához minő­
sített többséget kíván, nem szenvedhet válto­
zást azon általános alapszabályi intézkedés 
folytán, mely a tárgyalás határozatképességére 
általában úgy rendelkezik, hogy az újabban 
összehívandó második közgyűlés a jelenvoltak 
számára tekintet nélkül határoz. A K. T. 157.
§. 8. p.

Vétel. Ha a vevő a vételár fejében az átvé­
telkor váltói ad az eladónak és ezt az elfo­
gadja, ellenkező megállapodás hiányában a 
vételár a váltó lejártáig hitelezettnek tehintendő 
és a váltó lejártáig a vételár után kamat nem 
igényelhető.

Kölcsön kártyajáték közben. Kártya játék köz­
ben a játék céljaira á játékban részt nem 
vevő személy által adott kölcsön biróilag nem 
érvényesíthető kötelem.

Váltó. A váltóperből kifolyólag folytatott 
végrehajtási eljárásban s jelesül az igényper­
ben felmerült költség és munkadij is az ügy­
véd által a váltóbiróság elölt érvényesíthető.

E s e te k  . . . E gy pettuui b o rk e re s­
kedő, K a ise r  E r ig v e s , m in t a  n apilapok 
ir lá k , 1 ,2 0 0 .0 0 0  k o ro n á v a l c ső d b e ju to tt, 
s am id őn hazu lró l és sz e r in te  üzleti 
ü g y ek ben  e lu ta z o tt , k id erü lt ró la , hogy 
vagy 8 0  e z er  k o ro n án v i v áltó t is h a ­
m isíto tt , s  hogy en n é lfo g v a  nem  is  
ü zle ti d o lg o k ban , h an em  eg y en esen  
A m e rik á b a  h a jó z o tt k i. A v án d or­
h a jó s s á  v á lt p ettau i b o rk eresk e d ő  e se te  
a zo n ban  c sa k  v á ltó h a m isitá s i eset. 
am i k o rá n ts e m  o ly an  m in t pl. egy 
b o rh a m is ítá s i e se t , m á r pedig a mi 
b o rh a m is ító in k  ily en  e s e t  m ia tt még 
A u sztriába  se , nem  hogy A m erikába 
u tazn án ak

S z ő lő s g a z d á k  é s  a  b o n ita la d ó . A m a­
g y ar sző lő sg azd ák  o rsz á g o s eg y esü le­
tén ek  e  h ó  2 7 -é n  ta r to tt ig a zg ató -v á- 
lasz tm án y i ü lé sén  tu d om ásu l v e tte  a 
b o rte rm e lő k  é s  b o rk eresk e d ő k  sz ö v et­
ség én ek  m e g h ív ó já t a  b o rita la d ó  e ltö r­
lése tá rg y á b a n  ta r ta n d ó  n ag y g y ű lésre  
*s k im o n d ta , h o g y  a  g y ű lésen  képvi­

s e lte ti m a g á t. E lh a tá ro z ta  to v áb b á , 
iogy a  P é c s e tt  ren d ezen d ő ország os 

m ezőgazdasági és ip ari k iá ll ítá s  b o rá ­
szati tá r la tá n  ré sz t vesz.
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A s ó  h a m is ítá s a .  S z é k e s fe h é rv á ro tt 
le le p lez tek  egy só h a m isitó t, k it B e r n - 
d o rfn ak  h ív n ak  és a k i F e h é r -  és 
V eszp rém  m egye egy r é sz é t lá t ta  el 
sóval. M eg állap íto tták , ho gy  a s e r té s ­
hú s é s  sz a lo n n a  b e só z á sá ra  h a s z n á lt 
és o n n a n  le k a p a rt só v a l v eg y itette  a 
fo rg a lo m b a  h o zott k o n y h asó t, m ely 
sz á lk á s , büdös é s  piszko s v o lt. E z t a 
h irt a  veszp rém i -N é p a k a r a t-  közölte, 
de n em  m o n d ja  meg, hogy a  je les  
só m a ta d o rt b e z á rtá k -e  v agy  m egindi- 
to t tá k -e  e lle n e  az  e l já r á s t .  A já n la tta l 
azon ban  szolg álu nk . A já n l ju k  a  h am i­
s ító t a »N ép akarat«  d erék  sz erk esz tő ­
jé n e k  p ártfo g á sá b a . A d ják  á t  nek i és 
m egvag yunk r ó la  győződve, hogy —  
d e r e sre  kerül.

Apróhirek. — így is jó l van Mint Vá­
radról értesülünk, érdekes eset játszódott le 
egyik ottani elsőrendű vendéglőben, ahova egy 
bécsi utazó azzal tért be este, hogy a délbeni 
fizetésnél egy 20 koronásból csak lü-et kapott 
vissza; a vissza nem adott 10-et tehát köve­
telte . . . .  A főpincér, akit a gazda az eset­
ről azonnal érted*, azt mondja az utazónak 
— Uraságod ugvlátszik nem emlékszik arra, 
hogy én önnek egész délután gibieeltem a 
kávéházban, ahol az alsósban nemcsak azt a 
ragasztott ötöst, amit visszaadtam, hanem a 
45 forintból álló összes pénzét is elméltózta- 
tott veszíteni; így hát ezt a mesét rosssul 
tetszett alkalmazni. Mindazonáltal megteszem, 
hogy a vacsora árával adós maradhat és pár 
frt kölcsönnel is kisegítem addig, mig a sür- 
gönyileg rendelt pénze megérkezik. — Ja, ja  — 
hát akkor igy is jól van! — mondta a rossz­
májú bécsi vigéc. — Vegetáriánus fogadó. 
Budapesten az Akadémia-utca 15. sz. alatt a 
magyar vegetáriánus egyesület ,Pomona“ címen 
vegetáriánus vendéglőt nyitott. A megnyitás a 
napokban nagy közvacsorával történt, Egy egy 
teríték ára 2 korona volt és a 2 koronáért a 
vendégek a következő jókat kapták: Bableves 
és kirántott galócagomba babpireével, bab 
főzelék és tökösturós-rétes és ezenkívül limonádé 
módjára készített Turul madár pezsgőt. Váljék 
egészségükre. . . .  — Ugyanilyen lakomára 
gyűltek össze a szegedi Omve tagjai e hó 
17-én a Tisza fogadóba, ahol a közvacsorát 
táncmulatság követte. Szvetics és Horváth fők 
a közlakomát követő napon akként fejezték ki 
nézetüket, hogy bár csak minden héten történne 
hasonló mulatság (tekintettel az első emeleti 
nagy teremmel kapcsolatos söntés sarkaiban 
fölhalmozódott üres Törley-palackokra.)

A k in c s t á r i  fü r d ő k  é s  n y a r a ló t e ­
le p e k . A fö ld in ivelésü gyi m in isz té­
rium  k ö ltség v etéséb en  a  k in c s tá r  tu ­
la jd o n á t kép ező  fü rd ő k et é s  n y a ra ló ­
te lep ek et m eglehetős k ö ltség v etésse l 
gondozza. A b érb ead o tt te lep ek  közül 
fe lem lítjü k  R án k fiire d et, m elyn ek  b ére  
3 0 0 0  k o ro n a . R a d b a b é rb e r e k é r t  1 100  
korona. C so rbató  és T á tra lo m n ic é r t
2 5 ,0 0 0  k oron a b ér  van  felvéve. 
H erku lesfü rd őn , F e n y ö h á z á n , L illa fü ­
red en , stb . nagyo bb  b e fe k te té se k  v an ­
n ak  e lő irán y o zv a . R e k lá m cé lo k ra  2 0  
ez e r  k o ro n a  vau fe lvéve. M egérjü k , 
hogy a  külfö ld iek m ajd  id e jö n n ek  
n y a ra ln i, a  m ag yar m ág nások  tők ések  
pedig —  m int eddig is —  a  külföldön 
k ö ltik  e l itth on  sz erz e tt p én zü ket.

B o r e la d á s o k  d í jta la n  k ö z v e t í té s e .  
A »M agyar sző lő sg azd ák  o rsz . E g y e­
s ü le te *  azon szép  ered m én y en  fe lb u z ­
dulva, a  m it tav aly  b o rn y ilv á n la rtó  
la p ja i á lta l e lé r t, e lh a tá r o z ta , hogy
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b o rn y ilv á n ta rtó  la p ja in a k  k ib o c sá jtá ö á í 
m ég a  té l b e á llta  elő tt m eg ism é tli s 
m o st is, ép úgy. m in t e lső  a lk alo m m al, 
a v en d ég lősök n ek  m ég külön á r je g y ­
zék et is  fog küldeni. B o r jeg y z ék ek  
k ap h ató k  egy lev .-lap o n  k ife je z e tt  k í­
v á n a lo m ra  is a -M a g y a r  szőlősgazdák 
o rsz á g o s e g y e sü le te - ig azg ató ság án ál 
(B p e s t , IX . ,  Ü llő i ut 2 5 . II. em . 11.

I p a r o s k á t é .  Ily en  cim  a la tt ad ki 
év k ö n y ve t Dóci Sámuel dr., az  orsz. 
ip a re g y e sü le t p é n z tá ro sa  és ü gyésze. 
A m u n k a g y a k o r la ti ú tm u tató  lesz  á l­
ta lá n o s  ip ari k érd ések b en . A m unka 
á r a  2  k o r . 4-0 fillér. M eg ren d elh ető  a 
s z e r k e s z tő n é l; B u dapest, V I., U j-u tc a  i .

A m i cég-ein k. A »F o g ad ő «  közön­
ség én ek  sz ü k s é g le te it e llá tó  jo b b  c é ­
gek so ra  ism ét egygyel szap orod ott. 
L'j cég ü n k  a  k ir á ly -u tc a  13. sz. a la tt 
létező  jó h irn ev ü  Schwartz és Schntir. 
k ik n ek  vászon é s  feh é rn em ű  á ru it 
m int a  le g jo b b  m inőségű t ism erik  m in ­
denü tt. A m ai nap tó l h ird e té s i ro v a­
tu n kban  ta lá lh a tó  ezen  d erék  cé g re  
o lv asó in k  figyelm ét e z ú tta l is fe lh ív ju k .

G y á s z r o v a t .  —  Ottó M ih ály , ism ert 
h erk u lesfü rd ő i fogad óst és vendéglőst 
m ély  g y ászb a b o ríto tta  n e je , ak i az 
é lő k  so rá b ó l a  m ú lt h ó ban  kö ltözött 
el. A k iv á ló  és n em es le lk ü le tű  jó  nő 
elh u n y  tá t a szerető  fé r j é s  c sa lá d já n  
k ívül nagy k ite rje d é sű  ro k o n ság a  és 
ö sm erő sei g y ászo lják . —  Rosenberg  
A. o ro sh á z a i fogad ó* m int é r te s ü ­
lü n k  e  hó 15 -en  sz iv szélh ü d és kö­
vetk eztéb en  jo b b lé tr e  szén d erü lt. T e ­
m e té se  nagy  ré sz v é t m e lle tt tö rté n t. 
—  F a r g -a  Lajos  a  n .-v árad i p .-egv let 
v á lasztm . ta g ja  nov. 2 ü -á n  az  o tta n i 
k ö zk ó rh ázb an  e lh a lá lo z o tt. T em e té sé n , 
m elvet az  eg y esü le t ren d ezett, k a r tá r ­
sa i nagy  szám ban  v ettek  rész .

A borravaló kérdése.
Hozzászólások.

I.

A  b o rrav a ló  k é rd é s  a  p in eérség  b ecsü ­
letü gye. E k é rd é s  m eg ad ása  e lé  a z o n ­
ban ren d kívü l sok  ak ad ály  gördül. 
A b o rra v a ló  k é rd é s  fo n to lg a tá sá n á l k ü ­
lön kell szám oln u n k s a ja t  m ag u n k k al, 
a  főn ö k k el é s  a vendéggel. E kérd és 
m eg ad ásán ak  fö lé lté te k * : az  ő sz in tesé g .

M a a  p in cé r  fiz e tése  — a  vele sz em ­
ben  tá m aszto tt ig én y ek h ez  m é rte n , —  
n ev etség esen  csekély .  A főnök m ár 
e lev e b e sz á m ít ja  a b o rra v a ló t s  szo­
r ít ja  a  p in cé rt a b o rra v a ló  fo r sz ir o -  
z á s á r a . S o k  p in cér  a  v ég letek ig  k ép es  
e m b eri m é ltó ság áb ó l k ivetkőzni a b o r­
ra v a ló ért . N in cs sz á n a lm a sa b b  a lak  
m in t az  ily en  p iu cér.

Ö n k én te len ü l fe lv ető d ik  teh át a 
m egold ásnak  az  az  egyszerű  m ódja 
a főn ö k  a d jo n  o ly an  fizetést, a  m iből 
t isz teség e sen  m e g leh et é ln i. E z  a z o n ­
ban k iv an  zá rv a . L e h e t, hogy akad 
egy p ár fő n ö k , k i ezt m egteszi, de ez 
á lta lá n o s  so se  lesz.
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N ézzük, m i m ódon fo ly  be a  ven­
dég enn ek  a k érd ésn ek  a  m egold ásába. 
B izon yos, hogy h a  m á r m inden tén y ez ő ­
v el ren d b e jö ttü n k , a  ven d ég  lessz  az  
a  k i a  m e g o ld ásn ak  leg tov ább  ú tjá ­
ban á ll. N em  le h e t se n k ire  r á p a ra n ­
cso ln i. hogy ne ad jon  b o rra v a ló t s 
v iszo n t m ind ig  ak a d  o ly an  p in cé r  — 
ső t m ind ig  ez lesz  a  többség , —  a 
k i b o rra v a ló t elfogad . E  sz e r in t teh át, 
b e le  k e lle n e  n yu godnu nk ab b a , hogy 
ezen  az á llap o to n  v á lto z ta tn i nem  le ­
het. D ehogy nem  le h e t ! L e h e t. De 
c s a k  k én y szer  in tézk ed ések k el.

Ez a  k é rd é s  egy olyan  íe k é ly  a  p in - 
c é r s é g  te s té n , am ely  csa k  egy m ás 
r ég ib b , idült b e lső  betegségn ek  a k ö v et­
kezm én ye. Ha ezen  fek ély t e la k a r ju k  
tü n te tn i, nem  a  fek ély t kell k u ru zso l- 
n u nk  holm i rá o lv a sá so k k a l, h an em  az 
a z t előidéző belső , idült betegséget 
kell gy óg y ítan u n k .

D e h át mi ez a  b e te g s é g ?  Mi a n ­
nak  az  oka. hogy m int a  közm ond ás­
m o n d ja : a p in cért még az  ág  is húzza. 
Azt h iszem , a szeg én y ség  fog a lm at jó l  
m ag y aráztam . A tu la jd o n k é p p en i ok a 
szán a lm as sz e rv e z e tle n sé g : S ze rv e z ­
kedni k e l l ' Mig az  összes m ag y ar- 
o rsz á g i p in cérek  egy eg y esü letb e  nem  
tö m örü ln ek , addig a  p in cérsé g  ö ssz e s  
k érd ései m egold atlau l m arad n ak . K ár­
m ind en sz ó é r t, m ert szerv ezk ed és 
nélkü l ered m én yt fe lm u ta tn i le h e te t­
len ség  Sú ly t h elyezek azon ban  a r ra , 
hogy csa k  egy eg y esü let legyen —  te r ­
m észetesen  fiókok kal —  s  a  tagság 
kötelező  legyen a  tag ság i d íjé r t  a fő­
nök, ille tv e  a fizetéstad ó  fe le lő s. S z ü k ­
sé g e s  azo n b a n , hogy e  m ellett a  p in ­
c é rsé g  tö b b ség e  á l fást fo g la ljo n , ha 
a z t a k a r ju k , hogy ezt fe lső b b  helyen  
sz a n k c io n á ljá k . A k orm án y  nem  ta­
g a d h a tja  m eg az  en g ed ély t egy o lyan  
eg y esü le ttő l, m elynek  az  a  c é lja , hogy 
a társad a lm i b ék e m egóvása m ellett 
ta g ja i an y ag i é s  e lk ö le s i jó lé t é t  elő ­
m ozdítsa. A z á lla m n a k  csa k  a z  leh et 
az érd ek e, ho gy  p olg árai m in él jo b b  
an y ag i k ö rü lm én y ek  között legyenek  
s  e rk ö lc s ile g  m in é l m ag asabb an  á ll­
ja n a k .

C sak  egy ily en  eg y esü le t b ír ja  a 
p in cérsé g  érd ek e it m in d en k or s  m in ­
d en h ol k ellő  sú lly a l k ép v ise ln i. C sak 
egy ily en  e g y esü le t m ű köd ésétő l leh et 
a z t várn i, hogy a p in cérsé g  m inden 
egyes ta g ja  ö n é rz e te s , e m b er i m éltó ­
s á g á r a  fé lték en y  egész  e m b er leg y en . 
Ha ez m egvan , a k k o r  az  ö ssz e s  k é r ­
d ések  m egóvása, m inő a  k ép es ítés , 
m u n k ak ö zv etítés, fizetés, m u n k aid ő  stb. 
< sak  csek é ly ség .

Addig, am ig  ilyen  egy esü letü n k  n in cs , 
h a sz o n ta la n  m inden m u nka. S z e r in te m  
ez vo ln a az  e lső  és le g fo n to sab b  te e n ­
dőnk.

Bognár Pap János
föpincér.

II.

Válasz a szabadkai vasúti vendéglős 
fe jtegetéseire .

Irta : Versendi Gyula
az „Otthon1* kávéház tulajdonosa.

G ro sz  A dolf k a r tá r s a m  a > Fogadó« 
m ú lt szám ában  a b o rr a v a ló  e lIő rlé se  
m e lle tt fogai á llá s t s  am időn ezen  á l­
lá sp o n tjá t  bővebben fe jte g e ti,  b e fe je ­
zésü l a z t m o nd ja , hogy a k i a  b o rr a ­
v a ló  e ltö rlé sé t  k e re sz tü l v isz i, m e g ér­
dem el leg a lá b b  is o ly a n  szo b ro t, m in t 
W a sh in g to n .

H át ez k iss é  n ag y  m o n d ás, — tú l­
z á s . M ert sz erin tem  azt egy borfiu  is 
k ép es v o ln a  m e g 'e jte n i , hogy m in t le­
h etn e e ltö rö ln i a  b o rra v a ló t.

A zokat a  h a tfillé re k e t, tu d n iillik  a 
m e ly ek et G rosz  sz a k tá rsa m  fö lso ro l, 
a  p iceo ló -, a fö lsz o lg á ló -, a fő -, a 
fiz e tő -p in cér  és a  r u h a tá ro s  b o rr a ­
v a ló it eg y szerű en  b e sz á m ít ja  a  ven­
d égn ek , fö lem eli ily en  a rá n y b a n  a 
k áv é á r á t, a  szem ély zete t k észp én zben  
kifizeti s  a k k o r  —  k v it t :  a  káv és 
nem  k á ro so d o tt, a  vendég nem  le t t  
jo b b a n  m e g terh e lv e , a  p in cé r  pedig 
nem  lesz  tö b b é  a la m iz sn á r a  sz o ru lt 
k o ld u ssá , h an em  fizetett h iva ta ln o k .

Á m b ár k a r tá r sa m  s z á m ítá sa  sá n tít.  
A n n ak  a  k e d v éért, hogy nek i igaza 
leg y e n , k iss é  ham is s ta tis z t ik á t á llít  
össze . M ert r u h a tá r  r itk a  h e ly en  van. 
sok  h e ly ü tt in g y en es , de seh o l nem  
k ö te lező , c sa k  sz ín h á z a k b a n , d a lcsa r ­
no k ok b an  s  a h o z  a  p in e é rs é g n e k  sem m i 
kö ze és külöm ben is a  vendég h o lm i­
já n a k  b iz to s ítá sá ra  szolgál.

A k áv éh á z a k b a n  is r e n d sz e r in t c sa k  
k é t p in cé rn e k  ad n ak  b o rra v a ló t, a  fize­
tő n ek  é s  a  fe lszo lg á lón ak . E z  pedig 
nem  2 4 ,  h an em  8, le g fö lje b b  10  fillér. 
H a a  vendég csa k  4  fillé rt ad, v a ló t­
lan , hogy a p in cér  ked v etlen ü l vagy 
éppen nem  sz o lg á lja  k i a  v end éget. 
Ig e n is  k iszo lg á lja , m e rt én  is é s  m in ­
den k a r tá rsa m  e lh o c s á jta n á  tü stén t 
a z t a  p in cé rt , a k i a  v end éget ren d e­
sen  ki nem  szo lg á ln á .

S z ó  van teh á t tiz fillérrő l. M ost ezt 
a  tiz  fillé rt a  k áv és b e v a s a lja  a v en­
dégen azon  a c ím en , hogy ab b ó l a  p in ­
c é r e it  fizeti k i. H isz ö nem  k á r o s o d h a t '

Jó l  v a n ' Én  kifizetem  tisz tessé g esen , 
k ifize ti G ro sz  is é s  m ások is . D e h á t 
a k i nem  fizeti k i ?

T is z te s s é g -e  az, h e ly e s -e  az, ily m ó­
don a lk a lm a t n y ú jta n i a  tu la jd o n o sn ak , 
hogy m u n k ásai b őrén  szerezzen  m a­
g án ak  vagyoni h a s z n o t?

M it n y e rü n k , h a  a p in cé rt k észp én z­
ze l, h av o n ta  fiz e t jü k ?

A p in cé r  re tten tő  n eh éz , sú lyos 
m u n k át végez. F iz ik u m a  tö n k re  megy. 
Jo b b é n  kell teh á t ő k e t d o tá ln i, m int 
egy k eresk ed ő  segéd et, vagy egy k is 
h iv a ta ln o k o t. M ert tő le illed e lm e ssé ­
g e t, sz erén y sé g et, sz o lg á la tk észség et, 
tü relm et és in te le g e n c iá t is k ö v ete ln ek  
rop p ant te rh e s  h iv a tá sa  m ellett.

Ha te h á t m o st k im ond ju k , hogy a

p in c é r  h av i f iz e té s t k ap , m it n yerün k 
v e le ?  L e sz  e z e r  é s  e z e r  k o n tá r , aki 
g a r a so n k é n t v á lla lk o z ik  a  p in cé rk e ­
d ésre .

De ez nem  lesz  á llan d ó .
Jö n ,  m egy és lesz  eg y  va ló b an  se ­

le jte s , le n é z e tt  tá b o r  a  p in cérsé g b ö l.
A n n y ira  ju to ttu n k  m á r, ho gy  p in cér- 

ség ü n k et k ép eztü k , a  te s tü le te t  fe jle s z ­
tettü k , —  m o st e g y sz e rre  tö n k re  te n ­
n én k  az  eg ész  p in e é r s é g e t !

A főn ö k  n y e ré sz k e d n e  a  vend ége.! 
é s  a  p in c é r e n !

A b o rra v a ló t e ltö rö ln i n em  leh et. 
M ert h a  e ltö rö l jü k  is , m in d ig  lesz  v en ­
dég, a k i ad. A n n ak  e lfo g a d á s á t m eg­
ti lta n i le h e te t le n sé g  M ár m o st e lő á lln a  
az  a  v iszás h ely zet, h ogy az  egy ik  p in­
c é r  jó  fizetést is  h u zn a , b o rr a v a ló t is 
k ap n a , a  m ásik  pedig se  ez t, s e  azt.

H át m egold ás v o ln a  ez ?
A b o rra v a ló t n em  le h e t e ltö rö ln i, 

m ert az  a  g a v a llé r  m ag y ar közön ség  
ő si te rm é sz e té b e n  r e jlik . V a ló tlan  
G ro sz  á llí tá s a ,  h ogy a  v en d ég  a  p in­
c é r t  le n é z i s  a  b o rra v a ló t a lam iz sn á n a k  
ta r t ja .

(Folytatjuk.)

K O N Y H A M Ű V É S Z E T .

— Lucullustól. —
Sült tojás en cocottes.

3  to já s t  leü tv e  k e v é s  te jfö lle l és 
vágd. ú ri g o m báv al, só v a l, p e tre z se ­
lyem m el ö ssz e k e v e rv e , v a j ja l  k iken t 
co c o tte s  fo rm á b a  ö n tsü k , te t e jé t  k evés 
p árm ai s a jt ta l  é s  z sem ly em o rz sá v a l b e­
h in tv e  a  sü tő b en  k isü tjü k , a sz ta lk e n ­
dőn sz e rv íro z v a  b ead ju k .

Fogas vadász módra.
A fo g ast k e re sz tb e  b ev ág ju k  s a 

v ág áso k  k özé a n g o l s z a lo n n á t h elye­
zünk. M egsózzuk k ev és  p ap rik á v a l b e­
h in tjü k  é s  v a jb a n  a  sü tő b en  k isü tjü k . 
(T a n á cs o s  2  k is  d rb  fá t a lá  helyezn i, 
h ogy k ö n n y en  m e g leh essen  ford ítani 
é s  hogy le n e  rag ad jo n .)

Pompadour galuska.
R en d es g yú rt tész tá b ó l d e re ly e  m et­

szővel e p e r -le v e le t  vágu n k  és só s  vízbe 
k ifőzzü k ; e z a la t t k e llő  m e n n y iség ü v a ja \  
tú ró t, te jfö lt ,  fa h é jt  egy tá lb a  k é s z ih e  
a  té s z tá t  ö ssz e k e v e r jü k , m a jd  éd ts 
p o rh an y ó  té s z tá t  k é sz ítü n k  s a tep­
s ib e  te s s z ü k ; a  tá lb a  lév ő  galu sk.it 
b e b o rít ju k  és k isü tjü k .

Remoulard mártás.
Cinhober F.-től.

2 to já s  s á r g á ja  és 2  d eci fiii"'n  
o la jb ó l m a y o n eisz e t k é sz ítü n k , m éh  e 
k ev és  a n g o l m u stá r t, só t , tö r ö tt  fék. e 
b o rso t, k a y e n n e  p ep p ert, 1 d eci j -  
sz in t, tá r k o n y -e c e te t  teszü n k  és ’1 
ö s s z e v e g y it jü k : e zu tán  ap ró v á  vág tt 
s ch a lo tn it é s  p e tre z se ly e m  z ö ld jé t z- 
ben m egfőzzü k , le sz ű r jü k , ap ró  koc­
k á r a  v ág ott e c e te s  u g o rk á t ad ik 
ho zzá  és ezt a  v eg y ü lék et a ! ti 
m asszáh o z  ad va jó l  Ö sszekeverjük
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Ü Z L E T I  H Í R E I N K .

F igy e lm ezte tés . Akik lapjukat bár­
mily okból a rendes időben meg nem 
kapják, kérjük lapunk kiadóhivatalát 
egy levelező-lapon értesíteni.

F og ad ó  á tv é te l. B .-Csabán a Fiume 
fogadót, mint egy múlt számunkban 
jeleztük, B a r t o s  Ján os fogadós szak­
társunk újonnan alakította á t  és ren­
dezte be és sa já t kezelésébe e hó 1-én 
vette át.

Az u j O rient. A mi szakmánkhoz 
tartozóknak régi, kedvelt találkozó 
helyét, az Orient fogadó kávéházat 
fényes és kellem es díszbe öltöztette 
derék tulajdonosa, Molnár Sándor. A 
szeptemberben egész ú jjá  renovált 
kávéháznak régi-régi fehér asztalait 
és egyébb berendezését a napokban 
uj és a  legmodernebb kivitelű szök­
és asztalok foglalták el, kellemes meg­
lepetésére a  kávéházi vendégeknek. A 
régi 5  biliárd helyére szintén uj asz­
talok kerültek, melyek helyes állás 
és jó ság  tekintetében nagyban em lé­
keztetnek két hires tekeasztalkészitő : a 
szegedi M árten István és Szinger Antal 
és F iára ,ak ik n él tartósabbés szebb kivi­
telű ily dolgokat tudvalevőleg egy fővá­
rosi tekeasztalgyáros —  sem Szeifert, 
sem Lefkovies —  nem képes előállítani.

B en eth  K áro ly  k ávéh áza. A m ár- 
m arosszigeti Otthon kávéház volt ki­
váló gazdája B e n e t h  Károly a temes­
vári Szarvas kávéház helyett, (mely­
ről nov. 1-sői lapunkban tettünk em­
lítést) Losoncon a Berger-féle kávé­
házat vette meg. A nagyszabású üzle­
tet B eneth szaktársunk e hó 4-én fogja 
átvenni.

Uj vendég-lős. Horváth Ferenc, a 
ceglédi vasúti vendéglőnek huzamosb 
időn át volt kedvelt főpincére, G o d a  
Antaltól az oroszkai cukorgyári kan­
tin vendéglőt f. hó 15-én átveszi. Uj 
vendéglős szaktársunknak, kinek elő­
kelő szaktudása leendő vállalkozása 
sikerét nagyban fogja biztosítani, k í­
vánunk sok szerencsét.

L ieb er  Jó z s e f a pécsi uj sörgyári 
vendéglő volt derék gazdája, ugyanot- 
tan a  H al-tér és M ajláth-tér sarkán 
lévő Markó vendéglőt a  m. hó elejével 
átvette. Jó  italai és konyhája Lieber 
szaktársunk üzlete menetelét biztosítja.

É rse k ú jv á rt a Nemzeti fogadót Ma­
rosi Gerzsontól, a  munkácsi Magyar 
k irály szálloda volt kitűnő gazdája 
Gtosz  Mór szaktársunk megvette, és 
azt e  hó 15-én vette át sa já t keze­
lésébe.

Radós kávéháza. R a d ó s  Jó zsef volt 
komáromi és utóbb győri kávés Bu­
dapesten a  József-köru ton lévő Com- 
m erce-léle  kávéházat megvette. Radós 
szaktársunk a nagyszabású szép üzle­
tet saját tulajdonába és kezelésébe e 
hó decem ber 1-én vette át.

B ors Já n o s ven d églő je . A pincér-
ségnek egyik kiváló tag ja  (és a festő­
ecsetnek is kitűnő kezelő je ,lés hosszú 
ideig a nagyváradi Bazár-étterem nek 
volt föpineére, a körösparti vendéglőt 
megvette, amelyet »Komlökert« címen 
e hó 30-án nyitott meg ünnepélyesen. 
Bors szaktársunk és jó  (ismerősünknek, 
akit a  nagyváradi szaktársak is szí­
vesen látogatnak, kívánunk sok sze­
rencsét !

K etter A ntal, a  szegedi »Újvilág* 
vendéglő volt derék gazdája Bácsal­
máson a Nemzeti szállodát megvette. 
Ketter szaktársunk uj üzlete átvételét 
e hó közepével eszközölte.

Guttgressel Lajos a pécsi Vadentbor 
fogadó volt főpincére, Krautvig Ferenc- 
től megvette a tettveí vendéglőt, a me­
lyet saját kezelésébe a  m. hó elejével 
vette át. Uj és nagy szakavatotságu 
vendéglős szaktársunk vállalkozásához 
sok szerencsét k ívánunk'

Uj fogadó Enyingen a főutcán 
F e h é r  Ignác, egy a jelenkor igényei­
nek megfelelő fogadót és kávéházat 
rendezett be. A csinos üzlet megnyi­
tása e hó elején történt.

D ebrecenben a  Péterfia-utca 29-ik  
szám alatti »Kékm acska* vendéglőt 
S c h u ltz  Gusztávné, a Margitfürdő elő­
nyösen ösm ert vendéglősnöje átvette. 
Derék fogadósné szaktársunkat jó  ma­
gyaros konyhája és italai miatt a 
debreceni közönség nagyban pártolja.

P éc se tt  a Hét fejedelem fogadót 
T á la s  F erenc ism ert keszthelyi ven­
déglős szaktársunk megvette s azt 
vejével M e r z ic k y  Jó zseffef e hó 3-án 
vették át sa já t kezelésükbe. Uj pécsi 
fogadós szaktársaink ezen alkalommal 
ujan renoválták és rendezték be a rég 
fönnálló üzletet, amelyet szakszerű 
vezetése, jó  borai és kitűnő konyhája 
m iatt az ottani publikum szintén nagy 
kedvvel látogat.

Hillingrer Miksa a nagyváradi F e ­
ketesas fogadónak volt bérlője, u. olt 
a Zöldfa fogadót átvette, amelyet ujan 
átalakítva e hó 24-én  nyitott meg 
ünnepélyesen.

V ersecen  a Baross-fogadót és kávé­
házat tulajdonosa, K o h n  Hugó szak­
társunk ujonan renováltatta és ugv a 
szobákat, mint az étterm et és kávé­
házat egész uj kényelmes berendezés­
sel lá tta  el.

P aton ay  Géza ismert fővárosi főpin­
cér, a belvárosi Gerlócy-kávébázat Engel 
Miksától megvette s azt saját kezelé­
sébe e hó közepével átvette.

N agym ihályon, mint előzőleg irtuk, 
S tr ö m p l  Gábor ottani ösmert szak tár­
sunk egy kényelmes szép szállodát 
épittetett. Az étterem, kávéház és köz­
ponti gőzfűtéssel rendelkező uj fogadó 
ünnepies megnyitása nov. 4-én  volt.

Ü zlet-kibővités. Lúgoson, a város 
tulajdonát képező Magyar király fo­
gadót tulajdonosa N e u w ir t h  Adoif ki­

bővítette, az étterm et és kávéházat 
megnagyobbította és teljesen ujan ren­
dezte be. Az uj, fényes üzlet ünnepé­
lyes megnyitása a mai napon történik.

N agyváradon a K arger-féle hegy­
aljai vendéglőt S c h e n k e r  Ján os, az 
otiani Rimanócy fogadónak is hosszabb 
időn át volt szobafőpincére, e hó 18-án 
átvette. Uj vendéglős szaktársunk vál­
lalkozásához sok sikert kívánunk.

Szom bath elyen  a Kőszegi és Széli 
Kálm án-utcák sarkán Posch testvérek, 
az ottani Hungária fogadó volt bérlői 
egy a mai igényeknek megfelelő csinos 
vendéglőt rendeztek be. am elyet K is- 
pipa címen e hó elejével nyitottak 
meg.

K övesi Nándor előnyösen ösm ert 
föpincér szaktársunk. Szegeden a Ma- 
yer-féle sörcsarnokot, mely egész ujan 
lett berendezve, a mai napon átvette. 
Vállalkozásához kívánunk sok sze­
rencsét !

Kávéház á ta la k ítá s . Budapesten a 
Velence-kávéház tulajdonosai N eu ­
m an n  és U n g e r le id e r  üzletüket ujo­
nan renováltak és teljesen átalakítot­
ták. A mozgó fény képeiről nevezete^ 
kávéházat tulajdonosai újból e hó 16-án 
nyitották meg.

Kerestetnek. T. olvasóinkat kérjük, hogy 
az alább keresett címek hollétét, karlársias 
szíveséiből, a megtudni óhajtókkal egy leve­
lező-lapon értesítsék.

Natuschil Ferenc (a „Fogadó* kiadóh. címén 
Bandi Lajos és Deák Géza pincérek tartóz­
kodási helyé! egv I -lapon kéri tudatni.

O tlen bach er  Alajos (volt Élőpatak-fürdői rop > 
hollétét F. H. (.Fogadó* cinién) kén tudatni.

Schulinger Ferenc a győri kioszk volt föp. 
hollétét N. F. (Győr, Erzsébet kávéházi kéri 
egy 1.-lapon tudatni.

Varga Lajos pincér hollétét, ki Nagykároly­
ból 18s8»ban távozott el, kéri tudatni Wéisz 
Kálmán föp. (Nagykároly Fény-u ca fi.)

Oschl Ferenc, Berecky Imre és I.őbner fázsef 
kartársak hollétét F. H. („Fogadó'* •-imént 
kéri tudatni.

D icsÖ szentm ártonban a Nemzeti­
fogadót Lénk Lajostól Komáromi Sán­
dor megvette, aki az üzletet kezelésbe 
F ü lö p  Károly volt fogadósnak adta át. 
Fülöp szaktársunk decem ber 1-én 
vette át az üzletét.

V árad  u j fogad ója . .Mint egy előző 
számunkban irtuk, a  nagyváradi régi 
Feketesas fogadót, melyet a Zöldfa 
épületével együtt két oiiani ügyvéd 
vett meg, lebontják, hogy helyébe egy 
a mai kor ízlésének megfelelő fogadót 
építsenek. A régi épület lebontását —  
mint levelezőnk ír ja  —  m ár megkezd­
ték. A nagyszabású uj szálloda fölépü­
lése és berendezése 1908 tavaszára 
nyer befejezést.

H e l y v á l t o z á s o k .  — Budapesten 
az Élő vendéglő főp. állását I.indtner József 
tölti be. Az orsz. postás kaszinó vendéglő föp. 
állását Tiefenthalter István foglalta el. Novak 
József hasonló állásban a Yáradi étteremben 
működik. Kirisics János a Magyar Világ kávé 
ház föpineéri állását tölti he. Kaposváron a 
Fiume kávéház föpineéri állását Molnár 
Lajos töltötte be. Ugyanitt Horváth Károly 
s.-pincén állást nyert. Bokány József a Ferenc 
József fogadó főp. állását töltötte be. L". itt a 
r.-fizetőp. állást Reinisdi István foglalta el.



FOGADÓ10. oldal

Zalubil János főp. mellett a dicsőszentmártoni 
Nemzeti fogadóban Braun Mór éthordó és 
Koszienka István tekeör nyertek alkalmazást. 
Tarló Lajos a poprádi „ Poprád" fogadó főp. 
állását foglalta el. Balogh József a rimaszom­
bati Háromrózsa föp. állását töltötte be. U. ily 
minőségben Rougemont Tivadar szaktársunk 
az ujgradiskai Károly főherceg fogadóba lépett 
be. Nagy Imre a nyitrai Emke kávéház föp. 
állását foglalta el. Horváth Viktor a győri 
Fehérhajó fogadóban éth. állást foglalt. Kuruc 
Endre Szegeden a Newyork kávéház fizetöp. 
állását töltötte be Szalay Gyula a szolnoki 
Kossuth fogadó föp. állását töltötte be. Pécsett 
a Nádor töjrauo ká'é'iaz.-' főp. állását Horváth 
Mihály tőit. be. Meggyes}- Lrrios a Hungária 
söröző főp. á'lását foglalta el. H off Antal a 
Hajó fogadó föp. állását és Vasat helyi Viktor 
a Központi kávéház top. állását töltötték be. 
Sámson István föp. mellett a Nádor étterem­
ben Nagy Gyula és Schiffer János mint éth. 
működnek. Hatz Ede a Vigadó nagyvendéglő 
főp. állását tölti he. Zábrácky Hugó a Vad­
ember szálló föp. állását nyerte el. Harasz- 
tovics Nándor a szigetvári Beck nagyvendéglő 
főp. állását tölti be. Sopronban a GyőrE. 
állomás vasúti étterme főp. állását Haubert 
Adám a Nádor fogaié főp. állását Jo ó  Jóssef 
a Magyar vendéglő főp. állását Illés Ferenc 
a Kaszinó sörödé főp. állását Nemes Károly, 
a Peck kávéház főp. állását Bock Ernő töltik 
be. Körmenden a Korona fogadó föp. állását 
Stieder Jenő, u. ott az éthordói állást Bakó 
Sándor, a Rózsa fogadó föp. állását Pintér 
József, u. ott az éth. állást Takács Islváu és a 
Laliik vendéglő föp. állását Nagy István töltik 
be. Kiscellben a Grill fogadó főpincéri állását 
Zámoly Dénes foglalta el. Szombathelyen a 
Szabána fogadóban mint éth. Pakurár Tivadar 
és a Hungária kávéházban Fiszter Antal föp. 
foglaltak állást. Szegeden a Roszuer étterem 
föp. állását Nagy Sándor, u. ott az éth. állá­
sokat Ladics György, Herceg Rezső és Papp 
Gyula töltik be; a Próféta fogadó főp. állását 
Schwartz Zsigmond és u. itt az éth. állásokat 
Málils István és Németh József töltik be. A 
Royal kávéház főp. állását Ispaics György és 
a Kossuth kávéház főp. állását újból Vannay 
Ferenc töltik be. A szegedi vasuti vendéglőben 
mint éth. Bokor Ferenc működik. Temesvári 
a Koronaherceg íogadóban Tóth Kálmán főp. 
mellett az éth. állásokat: Horváth Sándor, 
Dombay István, Fug Mátyás, Babics Lajos és 
Székely János töltik be. U. i. mint konyhafőnök 
Baldinger Tivadar működik. A vasuti vendéglő 
1—II. o.-zt éttermében Varga Rezső föpiucér 
mellett mint éth. Hartl Lajos és Pflammen 
János nyertek újabban alkalmazást. Lúgoson 
a Magyarkirály fogadóban a szobap. állást 
Grünberger István, u. ott az éth. állásokat: 
Pöce István és L öffler  Mihály, a Concordia 
fogadó föp. állását Seper János, a Korzó kávé­
ház főp. állásút Schausz Mihály, a vasuti ven­
déglő lizetöp. állását Miklós Mátyás és a Páva 
fogadö föp. állását Borbély Gedeon töltik be. 
Versecen a Hungária fogadó főp. állását Bem 
I.ászló és a vasuti vendéglő főpincéri állását 
Abbühl Gyula töltik be. Baldauf Károly a 
szombatheLi Széli Kálmán kávéház főp. állását 
töltötte be. Kráhl István Portsmuthban (Anglia) 
a Hotel Centrálban e hó 1-én fizetöp. állást 
roglalt. Kubik Viktor a székely-udvarhelyi köz­
ponti szálloda főp.' állását foglalta el. Haas 
Miklós Lúgoson a Magyar kaszinó főp. állását 
foglalta el, u. itt a Páva fogadó főp. állását 
Borbély Gedeon töltötte be. Rathman János a 
németbogsáni Demeszovics vendéglő föp. állását 
tölti be. Krajcsovics Frigyes mttkai vasuti 
vendéglőben éthordói állást foglalt. Kulcsár 
Rezső a ruttkai Waehsberger fogadóban foglalt 
állást.

Szerkesztői üzenetek.
Ké/irat .kat nem adunk vissza. — Névtelen levelekre 

nem válaszolunk.

Szaktársainkat, kik közlésre szánt dolgoza­
tokat küldenek hozzánk, arra kérjük, hogy a 
papírnak csak egyik oldalára írjanak, a tul- 
iloialt hagyják üresen.

T ö b b e k n e k .  A Vendéglősök sörgyára mozgal­
mában nemrég fölmerült ellentéteknek épen 
az volt egyik ffirugója, amiről most szaktár­
saink aggodalmaikat fejezik ki. Erről azonban, 
hogy t. i. az alakulóban lévő Vendéglősük 
országos sörfőző- és malátagyárának részvé­
nyesei kizárólag csak vendéglősök és az 
ezen szakmához tartozók lehetnek — teljesen 
meggyőződtünk. Nem lesz ennél, a vállalatnál 
senki más az ur, csak vendéglős és koesmáros, 
vagyis akiknek hozzájái ulásával ez a nagy 
közgazdasági vállalkozás létesülni fog. Miután 
pedig ez a körülmény a legkisebb aggodalomra 
sem adhat okot: ezúton is kérjük szaklár- 
sainkat, hogy nemcsak önmagukat, hanem az 
ottani szakbelieket is arra igyekezzenek bírni, 
hogy a Vend őrs/.. sörfőző- és malátagyára 
részvényeiből, bárha csak egy darabot is, 
minden körülmények közt jegyezzenek. — Kért 
tájékoztató iratok a Vend. sörgyára szerv, 
irodájából (VI., Teréz-körut 29.) el lettek küldve.
— T. G. A karácsonyi Fogadóban, mivelhogy 
az egyszersmind újévi is lesz, hely akad pró­
zának is, versnek is. A fő, hogy ezen ügyeket 
a gyimesi vadvirágoknak legszebb bája éke­
sítse. — J. J. H.-m -vásárhely. Értesítéséért 
szives köszönet. — B. F. S.-szobb. Ilyen kése­
delmét mindig kész a — bocsánat. Szives üdv.
— V. J Moson. Köszönjük a küldeményt: de 
a sörrel és söröshordókkal űzött visszaélést 
már közöltük lapunkban és csupán a per ki­
menetelére vagyunk kiváncsiak, amit annak 
idején szíveskedjék velünk közölni. Szives üdv!
— C. S. Resicabánya. Gyulafehérvárról a Hun­
gária fogadó tulajdonosa tudakozódott, akivel 
címét tudatLuk. — M. Gy. Nagyvárad. A küldött 
dolgok idejekorán, lapzárta előtt érkeztek; a 
jövőben is ekként, illetve úgy igyekezzék in­
tézni, hogy a Fogadót illető dolgok (s minél 
többes számban) a megjelenés előtt 4 nappal 
küldessenek. Szives üdv! — M. V. Marosillye. 
Kérdezett cím jelenleg Kaposvárt a Korona 
szálloda éttermében van alkalmazva. — K. A, 
Nyíregyháza. A fogadás tárgyát képező „Re- 
moulard“ (nem Premulart) mártást C. F- sza- 
kácsmuukatársunktól a jelen számunk „Konyha­
művészet" rovatában közöljük. Azt hisszük, 
az erre fogadott fél meg lesz velünk elégedve.
— Lucullus . . . művészetről és igen sok ol­
vasónőnek legérdekesebb ügyéről lévén szó; 
a kevés időből szakított negyedórák mindennél 
fontosabb számba jönnek. Minélfogva ezeknek 
uzováiását minél gyakrabban, de különösen a 
jelzett időben kérjük. Szives üdv! — M. S - n é  
M.-sziget. Az itt levőkből két fájintos dolog 
készen áll, csak a helyre várunk. Ha előbb 
nem, dee. ló én, de újévi nagy számunkban 
okvetlen kiteszünk — magunkért. Szives kéz­
csók és — üdvözletünk! — C. F. Kolozsvár. 
Streik nincs, de — sok a munka, amibe ugv- 
látszik, egyik kenyeres társunk bele is bete­
gedett A sok sok szakiskolai ügynél — Önt 
is ettől féltjük. Inkább a Fogadóra gondoljon 
vagy vég. banketteket rendezzen, semhogy — 
beteg legyen. Szives üdv! — B. G Tapolca. 
Köszönjük szives értcsitését, mit azonban a 
cikk betördelése miatt már nem vehetünk fi­
gyelembe. Szives üdv ! — Sz. F. Rohonc. Adott 
fölvilágosilasért szives köszönet és — köszön­
tés! — G. G. Beszterce. Címet az „Ltmutaló* 
negyed évenkénti korrigálásánál az ez évben 
utoljára megjelenő (dee. 15-iki) lapunkban iga­
zíthatjuk ki. A folytatásban egyébként helye­
sen van. Szives üdv ! — H. S. Munkács. Fény­
képét azonnal útnak indítottuk — Cs. J. Brod. 
Táska megrendelés iránt részünkről és Molnár 
Vilmos ur részéröl is azonnal történt intéz­
kedés. — L  F. T.-becse. Szaktársunk téved, 
amennyiben a mi könyveink a nov. /. dátumot 
mutatják — nagyon pontosan. Egyébként 
tiszteletünk.

ÜZLETEKVETELE és ELADÁSA.
Az ezen rovatban kii/ijlt hirdetések (eladások) kizárólag 
lapunk kiadóhivatalában vannak összeköttetésben s 
azokról felvilágositá st csakis komoly üzletvevő teleknek 

nyújtunk.

F o r g a t h a t ó  b i l i á r d .  180 cm. jutányos 
áron eladó. Cim a kiadóban.

K it ű n ő  m e n e t e l ü  f o g a d ó ,  melynek lb 
modern berendezésű szobáján kívül étterme, 
káveháza, meleg és hideg kádfürdője van, — 
eladó. Vételhez 10,000 (tízezer) frt. szükséges.

M a g y a r o r s z á g  egyik nagy szállodai üzlete 
eladó. Átvételhez 45 ezer frt. készpénz szük­
séges. Fölvilágositást, komoly szándékú vevők­
nek személyesen nyú jt a kiadóhivatal. 25

N a g y  v i d é k i  v á r o s  együk legjobb forgalmú 
kávéháza eladó. Vételár 30 ezer korona. Föl­
világositást komoly vevőnek és személyesen 
n vu jt a  kiadóhivatal.

S z á l l o d a ,  megyei székhely város főterén, 
étterem, káyébáz, 11 szoba teljes berendezés­
sel átadó. Üzlet vételekor 2500 frt. szükséges.

E l ő k e l ő  s z ín v o n a lú  fii városi káveház 
átadó. Vételár 25.000 korona. Fölvilágosilás 
csak személyesen nyerhető a rFogadó“-núl.

NYILTTÉR*).
É rtesítés.

Van szerencsém a tisztelt szállodás kávés 
urakat és jóakaróimat tisztelettel értesíteni, 
hogy közel öt évi munkásság után a Belatiny 
Arthur pezsgöbor- gyáránál birt képviselői ál­
lásomat elhagytam, és Ungár Mór úrral az 
Rndrényi Kálmán utódai aradi bortermelő és 
bornagykereskedő cég pezsgőbor-gyárának v<?- 
zérképviseletét átvettem.

Midőn ez alkalomból az eddigi rokonszenves 
támogatásért hálás köszőnetem fejezem ki, 
tisztelettel kérem, hogy azzal uj állásomban is 
kitüntetni kegyeskedjék.

Budapest, 1906. november.
kiváló tisztelettel

B r a u n  M i k s a
VII. Kerepesi-ut 62.

•) E  rovatban foglaltakért nőm vállal felelőséget a 
BZerkoHitöeég.

H I R D E T É S .

g  a  ..Vendéglősök o rszágos m 
fogyasztási á s  hitelszövetkezete1“
megalakulván, tagjainak a  szükséges 
cikkeket: b o r t ,  h ú s t, fű s z e r t, p á lin k á t,  
fá t ,  s z e n e t s tb . a n a g y b a n i v á s á r lá s  
á ra ib a n  s z á i l i t ja  és k ö z v e tí t i.  A szö­
vetkezethez érkező megrendelések pon­
tosan és gyorsan intézteinek el. —  A 
kiszolgálás megfelelő voltára a  ven­
déglősökből álló bizottság ügyel fel. 
A legjobb minőségű árukat szállítjuk. 
A mai elviselhetetlen drágaság indo­
kolja, hogy a vendéglősök sa já t jó l  felfo­
gott érdekükben a szövetkezet tagjai so­
rába belépjenek és igy a szövetkezésben 
rejlő  előnyöket javukra kihasználják. 
:: Vidékről érkező megbízásokat azonnal teljesítünk.::

Levélcím: 4—6
Vendéglősök országos fogyasztási 

és hitelszövetkezete - -
B u d a p e s t .  IX ., F e re n c -k ö ru t  6 . sz.

Kávéházi és vendéglői berendezést, 
alpacca és tfiinaeziist árut vesz s elad
B rau n , B pest, Sip-u. 14.

= = E L A D Ó  F O G A D Ó . ^ :
Budapesthez közel, 27 ezer lakóval biró város­
ban egy szálloda 18 vendégszobával, étterem- 
kávéház, sörcsarnok és nagy nyári udvari helyi­
séggel, teljesen berendezve, szabad kézből 
eladó. Évi bér 6000 ezer korona. 9 évi szer­
ződés. Felvilágosítást a kiadóhivatal ad" a—3



Hazai fogadók, vendéglők, kávéházak, 
fürdők és kirándulók tájékoztatója.

B U D A P E S T

F o g a d ó k .
HUNGÁRIA NAGYSZÁLLÓ 

Kishíd-utca. (lg. Bnrgcr K.) 
PANNÓNIA SZÁLLODA ital.

Qlflck Frigyes) Kerepesi-ut 3. 
b ir s t ő l  sz á l l o d a  umts

József) IV., Mária Valéria-n. 
DÖKKER FERENC London 

szállodája VI. Váci-börut 65. 
ERZSÉBET SZÁLLODA (tol. 

Mayer József) IV., belváros, 
Egyetem-n. 5.

oRDLNT-SZALLODA (túl. Mol­
nár Sándor) VIII., Kerepesi-ut 
44. sz.

AZT. LUKACSFÜRDŐ Nagy 
szálló (0. v. Kies Gyula) 

Al’I’L JÁNOS Debrecen foga­
dója. VlL, Kerepesi-ut 88. 

KELLÁR JÁNOS „Két korona' 
szállodája, étterem, kávéház. 
IX., Soroksári-utca 14.

V e n d é g l ő k .
ASZNÉK JÓZSEF vendéglője 

VlL, Dohánv-ntca 38.
BAYER JÁNOS vendéglője, 

VII. kér., Arena-ut 6. szám. 
BAÜMANN A. LAJOS Malo- 

scbik-félo vendéglője VlL, 
Csányi-utca 11.

BERNHARD FERENC vendég­
lője, Kerepesi-ul éa Aggte-

BLASCHKA ISTVÁN nagyven- 
déglője, VI., Király-utca 110 

BOGNÁR KÁROLY vendéglője 
I!.. Török-utca 2.

BUDA FE R E N C  vendéglője,
V1IL, József-utca 62.

BRAUN ÁRMIN vendéglője,
VIII. .  Baross-utca 54.

BALDA NÁNDOR „Mátyás-tér"
kávéháza, VII., Mátyás-tér. 

BRAUN BÉLA vondéglőjo VlL, 
Klauzál.-Uca 2.

BÜKY SÁNDOR vendéglője II., 
Margit körút 25.

BÁRÁN5 ALAJOS vendéglőjo,
IX. , Fcronc-«ér és u. sarkán. 

BALÁZS ANTAL Fácán nagy-
vnndéglője, Hűvösvölgy, Hi- 
deghuti-ui 131.

CADA ADOLF vendéglője, az 
.  5 csillaghoz" Szöveti ég-ii. 24. 

CSUKA LAJOS ven 
Fő-ntca 23.

CSUTY GYULA 
V., Váci-ut 84.

CSIKÓS FERENC 
VII., Bethlen-utca 
buckái borok.

DÖF FING FRIGYE 
lője, VII.. Dohány- . ..  
ség-utca sarok.

DOMSITZ JÓZSEF vendéglője,
VII. , Arena-ut 54.

DROSGYÁK IZIDOR Wustin-
ger-féle vendéglője, VlL, 0  vo- 
d a-utca 26.

DIENES ISTVÁN vendéglője,
VIII. . Néps'inház-utca 27. 

DEUl'SCH JÓZ8EF Vörös bika
vendéglője, VIII., József-kör. 

BBERHARDT GÁBOR vendég­
lője. VII., Gólya-utca 33.

EHM JÁNOS éttermei, VI I., 
Kerepesi-ut 1.

FISCHER ZSIGMOND éttermei 
VI.. Teréz-körut 20.

FARKAS ÁRPÁD vendéglője

ú t m u t a t ó . E n>ra:t>au mimiazokr;.k üzleti cin-c 
-Fogadót" egész évre űzetik elő. allsn 

díjtalanul közöljük

GÖMBÖS JÁNOS Knmlótőke 
vendéglője, IV.. IJorottya-u.

GÖMBÖS (LAJOS vendéglője, 
IV., Városbáz-u. 10. Somogy' 
Zalai kartársak vendéglője.

OKEGORITS SIMON vendég­
lője VI., Palóc-utca I. 
QEBHARDT ANTAL vendég­
lője VIII., Népszínház-u. 1.

BOPF1XOER JÓZSEF vendég­
lője VIII., Gyöngytynk-u 3.

h a jó s  k á r o ly  vendéglője
L, Böszörményi-ut 21., csend­
őrlaktanya.

HÁBETLER LAJOS Istváutéri 
Nagy Bor- és Sörháza, a 
'asarcsarnok inellett.

HATZMANN JÁNOS vendég­
lője VII., Csömöri- ut 29.

HIKSCHKKON GYULA szarvas 
szállója. VII , Szöveteég-u. 4.

HUFNAGF.L HENRIK ,Hor- 
vá h-féle) vendéglője, VIII..

ndéglője.LUKÁCS JÁNOS , cl 
I-, Fehérvári-nt 14.

I-ÁNG PÁL vendéfllője Vil., 
Verseny-utca 10.

MALOVETZ GYULA vendég­
lője, VI., Csengery-ntca 45. 
(Aradi-utca sarok) 

MARKOVITS DOMONKOS ven­
déglője, I., Döbrentei-tér 5. 
A pincéri kar találkozója. 

MIHÁ1.YFI SÁNDORNÉ ven­
déglője, VII., Aréna-Ut 8.

vendéglője,

TAKÁCS JÁNOS Mattoni-sós- 
ftlrdői nagyv,-ndéglője. K.rán- 
duluhely.

TOTOLA IMRE vend
VII, . Alsóer.iősor 10. 1  
vidékiek találkozója.

THESSI J.ÁNOS vendéglője 
IV.. Molnár-utca S.

TOMPA LUKÁCS vendéglője
VIII. , Vendel-utca 11.  , 

VASCHATTA VIKTOR Tiszti
■ vendéglője. Hungária-

Olcaó magyaros konyha. 
M.^USKEY LAJOS vendéglője

MIKLÓSSY ISTVÁN Balaton

Vas
HORVÁTH JÓZSEF sertésköz- 

vágdhidi nagyvendéglője. IX , 
Gubacsi-ut 6.

HORVÁTH ISTVÁN .Fogadó- 
vcndétrlöj-, reggelig nyitva. 
IX., 15 vám tér 10. tldénypiao

HORVÁTH KÁROLY (Rilünger- 
fél-l vendéglője, VI., Nagv- 
korona-utca 24.

HOMOK GYŰL

ut 256. s 
VF.II.KR JÓZSEF

VI!., Akácfa-utc____
VICKO PÁI, vendéglője, LX..

Soroksári-ut Sí.
VILMA BOROZÓ (Svertetzky 

Károly vendéglőjei Vm , Jó- 
zsef-köru; 10.

VARGHA JÁNOS 
VII., Murányi-ute.

vendégőjle.

vendéglője,

PANNÓNIA KÁVÉHÁZ és ét:, 
rém tPelzman Ferenc).

PINDINGER LAJOS Gizella- 
kávéháza, II , Széna-tér 7.

REKLÁM KÁVÉI! AZ i Kalu- 
zsay Emil! VI., Andrássy-ut

RoZNF-R .1 „Zrínyi" kárébi 
Vili.. Mátyás-tér.

STEHN VILMOS „Piccoln • 
véházji, V., Váci-kiinit.

kaveháza III.. O- és Hajós

SZAB" TESTVKRFK Ho.ilevard 
káréliáza V. Václ-kömt 24. 

ULlTS LŐRINC „Árpid" ká- 
vehaz, Erzsébet-körat é* Ila-

déglőjo VII.,
Jégpii

:t király-

JABI.ONSZKY FERENC Ven­
déglője. VlL, Kerlész-utcaés 
Wesselényi-utca sarkán.

JAJCAY ISTVÁN vendéglője 
IX., Külsösoroksári-ut 106.

JURÁK MIHÁLY vendég’ője‘ 
I., (Budáo), Gellérlhegy-n. 3.

JANURA KÁROLY vendéglője 
Podmauiezky- és Gyár-utca 
sarkán. Fővárosi pineérkar 
találkozója.

JAYCAY MIHÁLY vendéglője 
Vili., Kiiiső kerepesi-ut 1.

KOI.TAY JÓZSEF vendéglője. 
Magyar-utca 8. Üzletbe!iek 
találkozója.

KASZÁS LAJOS nagyvendéglője 
(v. Muhr vendéglő) Kerepesi-ut 
Népszínházzal szemben.

KA SS GUSZTÁV vendéglője,

MOHOS FERENC vendéglője, 
VII., Csömöri-nt 87.

MOLNÁR JÓZSEF Vajdahnnyad 
borozója VR,, Csengory-n. 1.

NAGLICS GYÖRGY „Zöldfa" 
vendeglője IV., Pspnöveide- 
utca 1. A szállodai börszoJcák 
találkozó helye.

Körcsarnoka, YTI.,Árena-ut 5S.
N1KA ANTAL IV. kerület, 

i Belvárosi Váci-utca, saját 
ház. Régi pincéri gárda ven­
déglője.

NOFICER KÁROLY vendéglője
VII., Erzsébet királyné-ut -50.
PAÁI, JÁNOS kaszinó vendég­

lője. X ., (Kőbánya.)
PELZMANN FERENC „Pannó­

nia" étterme és kávéháza. 
Vili., Kerepesi-ut 7,

POSPISCilIL JÓZSEF vendég­
lője, VII., Király-utca 32.

V> KISZ LAJOS Muzaa szálló és 
vendéglője. VII.. Baross-tér 9. 
p.ndvarral szemben. 

WURGI.ITS ANTAL vendéglője, 
'  III., Kerepesi-ut és Gyöngy -

BALATON KÁVÉHAZ (Tihanyi 
József t.l Kcr)pesi-tu és 
Szentkirályi-utca sarkán. 

BODÓ KÁVÉHÁZ ítúl. Bodó 
Adolf) Vili., József-k.irut 42. 

B1BER .JÓZSEF kávéháza, IV.
Magyar-utca 5.

BALL

Alsójára. (TorUa-Arauy,.- m • 
TÓTH KÁROLY szállodája 

Alsólendva. NEUBAUER AND­
RÁS „Korona" szállodája. 

BEVESZ SAMU Központi ká-

KRAJCSICS IST 
vendéglője, a „zöldfá"-hi 
hajat szüreti) borok. 

LENAR1TS VIKTOR vend.

FIA

ELITE KÁVÉHÁZ (t 
Sándor) Kerepesi-ut 
zincy-utca sarkán.

PODOLKTZ FERENC vendég­
lője, Vili., Szerdahelyi-utca 2.

PUTZKK M. nag.vvendégiője, 
VII., Arona-st 80.

BELL MIKLoS vendéglője, 
VI., Hajós-utca 31. Üzlet- 
beliek találkozója.

'Vokerle ká-

Uéglőjo, II., KATÓ KÁROLY söntése „A IíOHÁTS JÁNOS (Karikás-féle
Komához* IV . Párisi-utca 5. vendéglője. VI., Szerecsen-

vendéglője, KARIKÁS (volt Muhr) vendég u. 33.
lője, dl. v. Roháts János.) RABATA PÁL Gondüző ven­

vemlóglője, VL, Szerecsen-utca 33. déglője, VI., Csengeri-
KASS BÉLA éttermei (volt

Drcxlen VI.. Andrássy-ut 25. RAÜCHBAUER JÁNOS, ven-
rendég-

VI., Felsőén
FLUDOROVITS ISTVÁN Sas­

kör vendéglője, IV., Irányi-u.
FODOR FERCI Gollérthogyi 

bio zk nagy-vendeglöje’
GURÁS JÓZSEF vendéglője, 

X.. Külső Jáezberényi-ut öl. 
(Kőbánya.)

OROSZ ZSIGMOND Kis vigadó 
vendéglője, VII., Nagyfuva­
ros-utca 4.

OEBAUER ANTAL Fiume- 
szállá éttermo II., Lánchid-n. 
(Dunaparton'.

GATTO KÁROLY vendéglője, 
VI., Lehel-ntca 21. az.

KEI.

1., Moha:
KERESZTESSY MÁTYÁS ven­

déglője, VHL, József- utca 2.
KIS KOVÁTS GYULA borozó 

vendéglője, VII., Dohónv-n. 
47. Üzletiek találkozója. 

KOHN GÉZA vendéglője Vili.,

KOLLMANN I.A
11., Margitkor 

KOSSÁ JÁNO
VB., Almásay-tér 16. 

KLIVÉNYl FERENC Központi 
vásárcsarnok vendéglője. Vám-
ház-tér.

KOLB JÓZSEF vendéglője (volt 
Bittner) IX.. Csarnok- ér. 

KUBANEK VINCE „Bodai vi­
gadó" éttermei, II., Fö-u. 

KOUSZ ANTAI. Kerétz-féle 
vendéglője, V., Gizella-tér 3.

vendéglője,

rendéglője

ndéglője.

VII., i Do-

LAKATOS GYULA vendéglője, 
VII., Wesselényi-utca 17. az. 
tCipéaz-ipartestületi ház.)

LEIKAM GYÖRGY vendéglője, 
I., Alag ntca 1.

LADÁNYI (LITTMAN) JÓZSEF 
éttermei, VI., Lipót-börnt 27.

LADÁNYI OTTÓ „Vázsonyi- 
kert" vendéglője, VI., Her­
mina-nt 51.

iéglője, VI., Gyár- éa Szondy-

SCnUSTEK ERNŐ Nvngati pá- 
lyandvari vaanii vendéglője.

Szán Yl MIHÁLY vendéglője, 
VII., Nefelejta-nica.

SCHltETTNER MÁRTON ven­
déglője, VII., Izabella-tér 2.

SI.EMMF.R F'ERENC vondéglőjo 
Vm., Baross-utca 60.

SORONITS FERENC vendéglője 
V., Alkotmány-utcza 7.

SCHCLI.ER FERENC éttermei 
(volt Kliván.vi vendéglő.) VI., 
Andrássy-uu

SZÜTS ÉS BALIKA éttermei. 
Deák-tér 2. A MOPE tagjai­
nak találkozóhelye.

SPRINGER JÓZSEF vendéglője, 
vm ., közvágóhid-ntca 12, sz.

8TF.IN1TZ MANÓ éjjeli boro­
zója, VII., Szövetség-utca 4.

SZINTAY BÁLINT vendéglője 
IV. Ferenc József rakpart 12.

SZAGER JÓZSEF vendéglője, 
IX., Ranolder-u. 31.

STEINER PÁL vendéglője, 
Vm., Baross utca 117.

SZAUEK ISTVÁN vendéglője, 
VIII., Sz untkirályi ntca 4.

SÁGI JÓZSEF 3 szarka ven­
déglője, IX., Gát-utca 8.

FELLEGI EDE -Klevátor-kávé- 
ház. Ferenc-körut.

FODOR JÓZSEF „Szabária 
kávéháza". VI., Dohány- 
ntca és Nyár-utca sarkán. 
Pincérek találkozóhelye. 

GLASER Fül 
vékáza, VII 

GROSZ SÁNDOR Munkácsy 
kávéháza VIII. Kerepesi-ut 57 

HANIKKER SÁNDt >R Andráesy 
kávéliáza. VII., Dob-utca és 
Erzsébet-kűrul -árok. Üzle­
tiek találkozója.

HAZÁM KÁVÉHÁZ ital. Vá­
mos Dezső) Vili., Jőzsef-k. 4. 

II.LITS KÁVÉHÁZ (tál. Illits 
G.vula) IV. Vigadő-tér 3. 

KATONA GYULA „CLUB" 
kávéházi, V., Lipót-körut a 
Vígszínház mellett.

KIRÁLY KÁVÉHÁZ |‘. Kallós 
Márkusi VIL, Erzsébet-körnt 
és Király-utca sarok. 

KLOlTLD KÁVÉHÁZ itnlajd.
Katona G.) Belváros, Váci-n. 

KDTSEIÍA MIHÁLYNÉ kávé­
háza, VII., Csömöri- és Arena- 
nt sarkán.

KUR11EJJA ISTVÁN „Zrinvi" 
kávéháza, VM., Mátyás-tér 2. 

LÁBESZ FRIGYES kávéháza. 
IV., Hajó- és Stltő-utcák sar­
kán. A pincéri kar találkozó 
helye.

MOLNÁR KÁVÉHÁZ IV. kor.. 
Koronaherceg-utca, (Haris- 
bazári. Üzletbeliek talál k.

városházzal szemben.
GALLY FERENC H Jaton ven­

déglője.
HUNGÁRIA KÁVÉHÁZ (Vitt. 

mami Károly tulnjd.) a város 
központján.'

LÁNG TESTVÉREK éltetnie é- 
'öresarimka. Szabadság-tér. 

PÁSK A IGNÁC Fekete sas -ztl-

BRAUN GUSZTÁV Fehér ke­
reszt nagy szállodája. 

ABRAZIA KÁVÉHÁZ (túl. Kd- 
váts Arturi Szabadság-tér. 

GELLER SAMU Fiume káré- 
háza. Üzletiek találkozója. 

ZAJONSZKOVSZKY .! Á N O S 
Baross-kávéhiza.

SCHEIRÉR LAJOS vasúti ven­
déglője. P -udvar.

SZAB" IA.IOS Dományi-pincs 
vendéglője, Szabadságtól 

Abos. PERTI. JÁNOS vasat: 
vendéglője.

Alsó-Rubin BIHE1.I.EK JA­
KAB ..Nemzeti" szállodája, 
étterem és kárébéz.

Alvinc. HARRii FERENC 
vasút: vendéglője. Szállodai 
szobák.

Antallalva. (Toroutal m.i 
SPir/ER .MÓR vendéglői-, 
magyar konyha.

MÁTYÁS KIRÁLY kávóház, 
(túl. Christe Károly) VHL. 
Kerepesi-nt 19.

NEV-YORK KÁVÉHÁZ Erzsé- 
bet-körut (Haraányi test­
vérek).

K E I V É L T  SAMU „Nemzeti 
kávéháza". VUI., Kökk Szi­
lárd-utca 21

ORSZÁGHÁZ KÁVÉHÁZ (tnl. 
Gárdonyi József), V., Nádor­
utca 33.

B.-Lelle. -  ROMA MIHÁLT 
szállodája.

Barcs it lep). HOFFMAN ÉS 
KHAUSZ „Garni" szállodái., 
az állomás melleit.

DOBAY SÁNDOR Központi 
vendéglője, magyar konyha, 
olcsó szobák.

Baja. HORVÁTH JÁNOS „Bá­
rány" szállodája. Magyaros 
konyha.

POCK FERENC Keresztes pók 
vendéglője, a vasút mellett.

GRÜNHUT GÁBOR Sárga csikó 
vendéglője. Kóser konyha.

Battonya. LÁNG JÁNOS ,M. 
Korona* szállodája.

Balatonfüred. iközség.) 
GÜNTIlER ISTVÁN ..(itthon" 
vendéglője és nagybani bor­
elad á- a.

Bakonysarkany. Ifi W A>
NF.R JÁNOS nagyvondéglő
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Balatonberény. LÖW Ftdöp 
szállodája és vendéglője. 

Balassagyarmat. TÓTH IST­
VÁN szállodája. Állami szői- 
lőtclepi borok.

GYÜRKY [.A JÓS kőbányai

TBUR' tCV JÁNOS vendéglője. 
HIRSCH IGNÁC kávébáza. 
Bártfa HüRTII TESTVÉREK 

Hangária szállodája. 
Besztercebánya. SOOR MÓR 

„Hannán*- kávéháza. 
KOVÁTS l-AJi <S aj közfürdői 

nagy vendéglője: a kö/önsé? 
kirándulója.

KRAUSZ LAJOS .Va»nti“ szál­
lodája.

GÁL GUSZTÁV éttermei. Ma­
gyar konyha.

B.-Fonyód- (Béla telep.) — 
3GHALLER JÁNOS Sirály és 
Haliám szállodái.

Berhida. TÖRÖK JÓZSEF 
vendégleje.

B.-Gyula. OSZUSZKY JÁNOS 
vendéglője lés nyári kirán­
dulója) a vasntnál.

Bánréve. S Z A B Ó  GYŐZŐ 
vasúti vendéglője. 

Bács-Topolya. C S E R N YU S  
MIHÁLY .Nemzeti- szállo- 
dája.

PAJZUR .JÁNOS vendéglője a 
v.-állomássai szemben. 

GUSZMANN LAJOS Kaszinó 
szállodája.

Bonyhád. — SÍTÉSZ GYULA 
90rcs.ir.mka a Szóchenyi- 
téren.

Boglár. 3  E li (1 E 11 VILMOS 
„vasúti- szállodája, étterem, 
kávéház.

Őzt. MARTON V1LMOSNÉ 
központi szállodája.

Bükk. 'Sopron xu.) BENKY 
VILMOS vendéglője. 

Beregszász. HAFNER AN- 
TAl.Nfi kaszinói éttermei. 
Magyar konyha.

K R A U S Z  JÓZSEF „Vasúti" 
azállodája, étterem, kávéház. 

Bácskula. ROCKEN STEIN  
JÓZSEF szál'odája.

SCHMIDT JAKAB „Elefánt"* 
szállodája.

B.-Csaba. DIENKS GÁBOR 
vendéglője, (saját házban). 

HARTOS JÁNOS Fiume nagy

S C H Y A U T Z  JÓNÁS ős FIA 
vendéglője : az állomással
szemben.

FEHÉR FLÓRI3 vendéglője és 
kávéháza.

E NT E Ií S Z KÁROLY vasúti 
vendéglője, a városi közönség 
kirándulója.

KOZMA MÁRTON „Fehér bá­
rány- szálló és vendéglője. 

FKEIBEKGER MÁRTON „Ko­
rona* kávéháza. Üzletbeliek 
találk. helye.

LIPKOV1CS JÓZSEF Nádor 
szállodája, étterem kávéház. 

Brassó. UOTTSMANN EDE 
.Vigadó- kávéháza. Üzlet- 
beliok találkozója. 

KOTIIKNBACHF.R JÓZSEF „ Ví- 
gadó- étterem és sörcsarnoka. 

CHUDOBA VINCE (volt Drex- 
ler) kávéháza. Főtér.

KRISTi >F(>LETTY ISTVÁN 
.Predeál-szállodája" a vasnti 
állomás mellett.

8CHUSTER MÁRTON .Knrópa- 
szálló étterme.

SCHULI.ER CFIKISTIÁN Nr. 5. 
vendéglője.

JEAN KONSTANTIN vendég­
lője, lópiac

Brád. PRATSCHER JÓZSEF 
„Korona- szállodája.

Budakesz. DAI.LMANN GÉZA 
Aatomobil kavéháza. 

Cibakháza. TÓRÖCSIK JÁNOS 
nagyvendéglője.

Csokonya. (Somogy megye) 
P1TNF.R GYÖRGY nagyven- 
déglóje.

Csáktornya. FR1EDL JÓZSEF 
„Zrínyi- szálloda, vendéglő, 
kávéház.

PECSORSIK OTTÓ vendéglője.

M1CHALICS FERENC vondég- 
lőjo a „Vasat--boz.

HERCEG SÁNDOR vasúti ven­
déglője.

Cegléd. — KASZÁS JÓZSEF 
vendéglője, Vasut-utoa. 

RÉCSEI GUSZTÁV „Nemzeti- 
szállodája. Étterem, sőrcsarn. 

KI.EIN és’ TÁRSA Központi 
szállodája: étterem, kávéház. 

VADÁSZ JÓZ8EF „Budapest* 
szállodája. Étterem, kávéház. 

Csapod. SMUK GYÖRGY ven-

Csongrád. KASZANITZKY 
ISTVÁN nagy .Polgári- ven­
déglője.

ALBERT VIKTOR Magyar Király 
szállodája, étterem kávéház. 

KÁLMÁNOV1TS LAJOS Erzsé­
bet szállodája.

Celldömölk.LÁSZLÓ FERENC 
vendéglője.

Csermö. F Ü R E D I  ADOLF 
vendéglője.

Csíkszereda. HUTTER FO­
GADÓ (özletv. Benkő Ze.) 

LACHER GYULA .Otthon* ká 
véháza. Üzletiek találkozója. 

LACI-NA KÁROLY „Vigadó- 
szállodája.

Csurgó. KOVÁTS SÁNDOR 
Tulipán vendéglője a vasútnál. 

Csallóköz-Somorja. KOVÁTS 
Károly Korona szállodáia. 

F1KDI.BR JÓZSEF* vendéglője.
Magyar konyha.

Diósgyőr. IJPPM KJ. ANTAL 
vendéglője.

Deés. H U N G Á R IA  szálloda 
(Ment Béla.) Étterem, kávé- 
ház, sörödé.

VASÜTI VENDÉGLŐ (Keller 
Sándor). A közönség kirán­
dulója.

Déva. FEHÉR-KEliKtíZT nagy- 
szálloda (tnl. Winkler Jakab). 

SCHWARC N. „Konma"-ven- 
dégfogadója. Üzletiek talál­
kozó vendéglője. 

Dunaföldvár. JÁGER JÁNOS 
Nemzeti szállodája. 

Dicsöszentmárton. L É N K  
LAJOS Nemzeti szállodája, 
étterem, kávéház.

Debrecen. ANGOL KIRÁLYNÉ 
SZÁLLODA. (Tnlajd. Haner 
Bertalan.)

ARANYBIKA SZÁLLODA (tnl.
Nőmet András).

DEBRECEN-SZÁLLODA. Fő­
utca (tnl. Harangi György).

ERŐS JAKAB „Magyar Király- 
kávóháza. Üzleti kart&rsak 
találkozója.

NÉMETH MÁTYÁS vasúti szál­
lodája. szemben az állomással.

OTTHON KÁVÉHÁZ (tuL Ro-
senberg S.) A pincéri kar ta­
lálkozó helye.

OTTÓ SÁNDOR vasúti vendég­
lője. a városi közönség ki­
rándulója.

HERMF.I. FRIGYES „Kispipa- 
vendéglője.

LÖKÖDY SÁNDOR vendéglője 

MAKK PÁL vendéglője, Péter-

SZINETÁK SÁMUEL kávébáza 
Csapó- és Kölcsey-u. sarok. 

Dálja. S C H LÖ G L MÁTYÁS 
vasúti vendéglője. 

Dunaszerdahely. — KÁZMÉK 
István vendéglője. 

Dolna-Tuzia- D E O T S C H  
SAMU vendéglője.

Dobranak. ZSITEK F'ERENC
nagyvciuiéglöje.

Dárda (Baranya m. t ROBITSKO 
ALBERT vendéglője. 

Devecser. PORKOÁB LÁSZLÓ 
Nemzeti szállodája.

Érsekújvár. NEMZETI S Z /* - 
LODA (Maroséi Gorzs, .*18 
szoba. Keresk. ut. szfc’i, m.

SZÍNŰEK LEÓ vasúti vend e- 

rándaló helye. B
Élesd. KÁDÁR JÓZSEF nagy- 

vendéglője.
Eger. MÁRTON BÉLA „Ka­

szinó- szállodája. Étterem, 
kávéház, sörcsarnok.

MAROSSY ZSIGMOND Széche­
nyi szállodája.

KÓCÁN SÁNDOR Keresztény 
Iparoskor vendéglője. F.tter- 
mek, bor- és sörcsarnok.

KORNSTEIN SAMU (Forgács­
féle) vendéglője. Szent János­
aié*. Magyar konyha, egri

SÜMEGH GÉZA Kőbányai sör- 
csarnoka, Dobó-tér 11.

SZALÓKY IMRE „Tulipán* 
vendéglője, Széchenyi-utca.

Esztergom. PORGESZ BÉLA 
„Korona* szállodája. Duna­
iaddal szemben.

IlEISLKR JÁNOS „Magyar ki­
rály- szállodája.

NEOBAUEU JÁNOS „Kőzponti- 
kávéháza.

NÉMETH GÁBOR 3 Szorecsen 
szál1 jdáj. ■

ROSENFELD SÁNDOR ven­
déglős, vasnti állomás mollett.

Eszék. OTT FERENC „Úri ka­
szinó' vendéglője.

FODOR ISTVÁN „Drávaliid- 
vendéglöjc ; kiránduló hely.

BAYFiR JÁNOS „Hajó“ vendég­
lője, a hajóállomással szrmb.

BOHL'S MÁRTON vendéglője, 
Megyeház-utca.

Eperjes. GEILÉKT E. Fekete­
sas nagy szállodája, étterem, 
Bőrcsarnok.

BERüER SAMU fogadója és 
kávébáza. Fő utca.

WEISZl.OVITS MlKSl Newyork 
kávéháza.

SZUCHI BÉLR kávéháza, Fö-

Eiume. SZENTGYÖKGYI FE­
RENC „Hotel de la vilié* 
szállodája.

Fogaras. MÜLLER KÁROLY 
Hahner szállodája. Olcsó ma­
gyar konyha.

RóTH VILMOS „Mexikó- ven­
déglője, kávéház és nyári 
kerthelyisége.

Fölsővisó. iMárniarus megye). 
SIPOSS KÁLMÁN vendéglője 
és káréháza.

Fertószentmiklós. P AY E R
BÉLA nagy vendéglője. 

Faluszemes JÁKÖY PONG- 
& Ra C szállodája.
Füzesabony. SOHR KORNÉL 

vasúti vendéglője.
Füzitö. Rostásai KISS ISTVÁN 

vendéglője, az állomásnál. 
Félix-fürdö. KOMZS1K ALA­

JOS (íürdőbárlö) vendéglője 
Gombos- NEVOUA JÓZSEF 

vasúti vendéglőjo. P.-ndv. 
Garamberzence. JfJ. CIDLTK 

FERENC vasúti vendéglője.
Garamszentkereszt. KARINA 

EDE nagyvendéglöje.
Gyöngyös. BRUCKNER J. 

szállodája. Étterem, kávéház.
Győr. MEIXNKR „Roval* nagy 

szállodája.
KISS KÁROLY „Hétvezér" ét­

terme, bor- és sörcsarnoka.
PERN1TZ LaJOS Iparos-kör 

vendéglője. Termelőktől vett 
borok.

TAKÁCS JENŐ vendéglője. Ba- 
ross-utca, szemben a Hun-
gária-kávéházzal,

NÉMETH FERENC „Erzsébet* 
kávéháza. A pincári kar ta­
lálkozója.

PÁPAY ZOLTÁN vendéglője 
Bástya-utca.

G A Á L JÁ N O S  vendéglője 
Kossnth-utca.

BUCRLER LUKÁCS Sárkány- 
lyuk-vendéglője Baross-utca.

MÁTRAY ISTVÁN Arany- 
postakürt vendéglője. Győri 
endéglősök találkozó helye.

NLM.-TH LAJOS vendéglője a 
„Kisí,, ndy*kávéházzalszemb.

MARSCHALL PÁL vendéglője 
Toleky-utca 45. Term. vett

KISFALUDY KÁVÉHÁZ (tnl. 
Radós József.)

EKHARDT ANTAL „Katb. kör 
vendéglője".

FELDMÁK BÉLA veudéglője 
Arany J&nos-n. 16. 

DREISZKER JÓZSEF vasúti

LÁSZLÓ JÓZSEF vendéglője, 
Baross-utca 2G.

DUNKI.ER GYÖRGY vendég­
lője, (volt Kőmer sörödé.) 
Kisfaludi-utca.

Györ-Szabadhegy. STOIBER 
MARTON kantin vendéglője. 

Gödöllő. KÖZPONTI SZÁL­
LODA (t. Verseghy Károly) 
étterem, kávéház.

Gönc. M08K0V1TZ MÓR ven-

Gyulafehérvár. KÁDÁR BÉLA
Febérbárány vendéglője. 

SCHEllMANN KÁLMÁN Hun­
gária szállodája. Étterem, 
kávéház.

BÁNYAI JÓZSEF Stefáninia

STEKÁpf VILMOS Kaszinó ven­
déglője.

rtuszt. WF.KTHEIMEK SÁN- 
der „P...-nonia* szállodája. 
Étterem, kávéház.

Hatvan. SCHWARTZ EMIL 
„Nemzeti- szállodáin. 

SCHP.ANTZ MÁTYÁS „Gráf* 
szállodája, a vasútállomástól 
2 perc.

GUTH BERTALAN „Zóna- ká­
véháza. üzletbeliek találkozó 
helye.

Hátszeg. VASS BÉLA Arany­
bárány szállodája, étterem és 
kávéháza.

Héjce. (Abaujiorna m.) FR1ED- 
MAN IGNÁC vendéglője. 

Homonna. POI.IK SÁNDOR 
Oroszlán szállodája. 

H.-M.-Vásárhely. HALÁSZ 
ISTVÁN-né „Fekete sas- szál­
lodája.

SURÁNYI SÁNDOR Fehete-sas 
nsgyfogodója.

Herkulesfürdö. -  oTTó MI­
HÁLY nagyvendéglöje.

Hévíz. — BRIOHF.R JÁNOS 
nagy vendéglője.

PoCA LAJOS Mexikó fogadó ia 
és vendéglője.

India. HARTBACH JÁNOS 
„Nemzeti- szállodája. Étterem, 
kávéház. az állomás mellett. 

LAKY JÓZSEF vasúti vendég­
lője.

Igló. — PFEILER S. Város* 
nagy szállodája.

STERN JÓNÁS vasúti vendég­
lője és Feketehegy' szállodája. 

BRICHZE TIVADAR Központi 
vendéglője és kávé háza. 

SCHWARTZ ADOLF Demokrata 
kávé háza és vendéglője. 

Ipolyság. WAGNER JÁNOS 
„Vasúti szállodája-, a  közön­
ség kirándulója.

SÁRKÁNY ISTVÁN Nagy szál­
lodája. Étterem, kávéház. 

PEKÁROV1TS LAJOS „Kőbá­
nyai* sörcsarnoka.

ASBÚTH JÓZSEF Hopünger- 
féle beszálló-vendéglője. Nyári 
kert.

PTÁCSEK JÁNOS vendéglője. 
Ikervár. KOVÁTS JE N Ő  

iGayer-féle) vendéglője. 
Jászberény. BORGIDA FAR- 

kas Lehel szállodája étterem, 
kaveház.

KASZA LÁSZLÓ vendéglője. 
KOZÓ JÓZSEF Pannónia szállo­

dája.
Jászárpksz ni I as. — MAGYAR 

ISTVÁN nagyvendéglöje. 
Jászladány. KALMÁR JÁNOS 

vendéglője,
LAKOS ISTVÁN vendéglője.
SCHNURER ISTVÁN vendég­

lője. 8
Jászkisér. — FRISCH IGNÁC

Jánoshága- — 
GYULANÉ Koron

Özv. TÓTH 
a szállodája.

BENYÓ SÁNDOR Szöllökert

MAGDICS REZSŐ Fehérló ven-

Jaák . i Vas a .)  SZANY1 JÁNOS 
uag.vrendéglője.

ÜHŐi-ut
Kossuthfalva. SZÖLLÖS* 

Ferenc Kossntli-kcrt foga 
dója.

Kaposvár. TATÁR GU9ZTÁ 
„Korona" szállodája.

FERENC JÓZSEF fogadó un' 
Grünwald Mór) a vasaitól - 
percre.

MOLNÁR GYULA Hazám-kávt 
háza, Zrínyi-utca, a vasul: 
átjáró melleit.

SCHREIBER UPÓT „Fiú......
kávéháza, a központon.

SCHÖNMANN MIKSA „Ipar 
vendéglője. Termelőktől vet

BUCSKY PÉTER „Mátyás ki 
rály* vendéglője, Berzsenyi

Kisunyom (Vas m.) KA'.: 
IITSCH JÁNOS vendéglője.

Kassa. SÖRÖS MÁRTON ven­
déglője és sörcsarnoka M: 
gyár konyha.

BRAUN FERENC Kaszinó v, 
déglöjo és nyári kertje.

EURÓPA SZÁLLODA (özvegt 
Fritsche Vilmosné). Éttereni, 
kávéház, Körcsarnok.

SZÁLLÁSI ALAJOS András h 
kávéháza, Fő-utca.

SC H A LK lIÁ Z NAGYSZAi 
LODA (r.-t.) éttereni, kávéin!: 
sörcsarnok.

NAGEL ADOLF (volt Mami:' 
szállodája. Vendéglő és ölet-

KÁLMÁN UYULA „Otthon- 
kávéliáza, Széchényi kioszk;.

MASZTELLÁK MIHÁLY ven 
déglöje (Központi szállodai

KOGOZSÁN ANTAL vendégi" 
Mária-utca 4.

OSOLICSÁNYI JÓZSEF Baci: .

PRESZTL JÓZSEF Aranyképzé 
dós vendéglőjd.

Kisújszállás. KOI1N ADoi.: 
„Központi- szállodája.

MARGULESZ FEHENC Kon 
szállodája.

NEUMANN JÓZSEF Hunirai 
szállodája.

Kalocsa. K O R N É L  JÁN'1 
„Magyar Király- szállodái 

K.-K.-Félcgyháza.
KNEFFEL „Korona" szid'" * 
(Üzlctv. Knefiel Béla,)

DECKER JÁNOS Európa * i - 
■ 1 ódája, étterem kávéház.

RING PÁL vendéglője, magva.- 
konyha.

Kiskunmajsa. RAC N. Vár: -i
szállodája, étterem kávé:

FARKAS JÓZSEF vendéül ., 
magyar konyba.

Körmend. NEUBAUER .1 \ 
NOS „Magyar király" v - 
déglöje.

HEIUL IGNÁC ,.Kulcson" , -
déglöje. Kulcsos-ntca.

DONNER GÉZA vendég! 
szemben a vasúttal

GOSZTOLYA IMRE Korona .

HUSZÁR SÁNDOR v jndégl 
EBENSPANGER REZSŐ K 

narfogadójo, étterem, sörö i".
Kiskundorozs.tia. RICH) I K 

Lajos fürdő-vendéglője.
Kolozsvár. KÖZPONTI SZ' 

LODA (Nagy Gábor túl.!
K Î K A K E R BO L DIZS R

NEWYORK SZÁLLODA 
Bogyó és Tauaig).

GRÁF JÁNOS vasúti vem • 
lője. A közönség ki rá::. ■
helye.

PANNÓNIA SZÁLLÓ (Feszi >- 
zsofi. Tárnaskeosi köziek. - 
minden vonathoz.

BIAZINI SZÁLLODA (R" -i 
János). Társaskocsi mi" a 
vonathoz.

BUDAPEST KÁVÉHÁZ i lm 
A.) Üzletiek találkozója.
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•EURÓPA KÁVÉHÁZ .Rónai 
testvérek) Mátyás király-tér.

FEKETE LAJOS Zöldfa fogadója 
Radák- és Tele ky-utca Pin­
cér! kar talilkozója.

PFERCHV FERENC Nemzeti 
kaszinó éttermei, Deák Fe-

GRAND KÁVÉHÁZ (Gyárfás 
DEZSŐI Deák Ferene-utca. -2.

GÁRDONYI kávéháza. B&nffy 
palota, Mátyás király-tér.

BOTHA FERENC Korona ká­
véháza. Pincéri kar találkozó 
helye.

G RABOAÁTZ JÁNOS Royai

KALOCSAI SIMON kávéháza, az 
uj színházzal szemben.

Kisvárda. HAMBURG All.NOLD 
Kossuth-szállodája. Magyar

WEINBERGER ZSIGMOND feá- 
véháza és sörcsarnoka.

Kisrell. HUNGÁRIA SZÁL­
LODA (Víirlaky Béla). Étte­
rem, kávéház, nyári kert.

HORVÁTH JÓZSEF vasúti ven­
déglője. A közönség kirán­
dulója.

ZSOLDOS ANTAI. vendéglője 
S.-term. borok.

MÉSZÁROS JÁNOS szállodája, 
a vasútnál.

Ifj. TORY GYÖRGY Szarvas 
vendéglője. Saját term. borok.

NAGY ANDRÁS Magy. király 
szállodája a vasútnál

Királyháza. GÖRÖG JÓZSEF 
szállodája az állomás mellett.

Keszthely. STKAUSZ .NI. „Hul­
lám" szállodája.

TAl.ABÉR^ ISTV ÁN vendéglője,

HEI.BECK JÓZSEF fogadója és 
vendéglője. Bakács-utca.

LE1TNER MIHÁLY szállodája.
LUKÁCS JÁNOS ,,llnngária“ 

szállodája. Élterom, kávéház.
SöRllÁZKERT-vendéglö. 

(ü.-vezető Medved István.)
CSÁNY1 LAJOS Kantin ven.

K R E K T  F E R E N C
Széchenyi szálloda. Hajóállo­
mástól 1 percre. Olcsó szobák.

KLACSÁN JÁNOS Korona-ká- 
véháza.

PRANDTNER LtPÓT vendéglős, 
Ferenc József rakpart.

Kakasd. (Tolna ni.) HABTES­
TEIN LAJOS nagy vendéglője.

Karád. DÁVID ISTVÁN ven­
déglője.

Losonc. KUNS/.TLF.R JÓZSEF 
bávéháza és vendéglője. Üz- 
letbeliok találkozó helye.

Lúgos. KOVÁCS JÓZSEF 
vasúti vendéglője. A közön­
ség kirándulója.

PLANINGER KÁROLY Hungá­
ria Kávéháza.

NEUBERGER ÁRMIN kávéháza.
Lengyeltóti. POGÁNY KA­

ROLY nagy-vendéglője.
Liptószentmiklós. GOTFRIED 

DEZSŐ vasúti vendéglője.
Lakódra. MÁNDL MARKUSZ

Léva. SCHMIDT JÓZSEF Kö-

VÁRY LAJOS „Oroszlán'1 szál­
lodája. Étterem, sörcsarnok.

VILHELM JAKAB vasúti szál­
lodája és vendéglőjo.

KUN JÓZSEF „Központi- kávé-

ÖRDÖGH LAJOS Polgári ven­
déglője.

Lipik. SZŐKE PÁL szállodája, 
es vendéglője.

Lippa. SCHWEITZER JÓZSEF 
■lózsef főherceg szállodája, él-

Löcse. SCHWINGER SÁNDOR 
Kaszinói nyilvános étterme 
és sörcsarnoka.

KOLLER FERENC városi azál-

DEIMF.L JÁNOS étterme és
kávéházit Főtér.

Marcali. S Z I V O SS LAJOS 
„Korona11 szállodája. Étterem, 
kávéház.

SIMoNICS JÁNOS káréhSza.

Karánsebes. 1.ICHTNEKKER 
TESTVÉREK szállodája. Ét­

terem, káréház, nyári étterem.
GRECSÁK R Ó BERT vasúti 

vendéglője, ^Központi; kávé­
háza és sörcsarnoka.

LINDTNEü JÓZSEF Radecky-

Köszeg. RANDVÉGH JÓZSEF 
(Kampertli-féle) kávéháza. 
Belváros.

S K R I B A  SÁNDOR „Arany 
szarvas" vendéglője.

TÖRÖK JÁNOS Felér bárány 
vendéglője.

PLECHL ISTVÁN vendéglője. 
Magyar konyha.

Kecskemét. MILLKCKER L.
(Borotvás) szállodája. A város 
első fogadója.

KARÁCSONYI LAJOS (Kör- 
möcy-féle) vendéglője és ká-
véhiTa.

TÁNCOS JÓZSEF keresk.-kör 
vendéglője.

WESZELY JÁNOS Dreher sör- 
csarnoka (Bableves csárda) 
liajuall 3-tól nyitva.

PRÉM JÓZSEF vendéglője, Rá-

Klskunhalas. S Z A B Ó  O. 
nagyfogadója: étterem, kávé- 
hát, sörosaruok.

NATKAY JÁNOS vasúti ven­
déglője : a közönség kirándu­
ló helye.

Körmöcbánya. LEYERKR FE­
RENC Szarvas szállodája.

Komarvaros KISS ISTVÁN
vendéglője, vasút mellett.

Kom áront. WASSEL GUSZTÁV 
Magyar király szállodája, ét­
terem és sörcsarnoka.

LORBÉR GYULA „Komárom- 
várns" nagykávéháza a Du- 
na-iiiddal szemben.

MOLNÁR ZSIGMOND „Sport “ 
kávénáza. A helybeli kanár­
iak találkozó helye.

TÓTH ÁRPÁD Pilzont söreaar- 
noka. (Tiszti kasziné vendéglő)

KAISER DÁVID vendéglője.
Termelőktől vett borok. 

Maramarossziget. MOKITZ 
SÁNDOR Otthon kávéháza és 
étterme.

Moson. TÓTH ANTAL vendég­
lője az „Arany bárányához. 

TUDTER JÁNOS vendéglője. 
STROllVENTZ JÓZSEF'vcsuti

vendéglője..
Malacka. CHRISTEN JÓZSEF

veudéglője a vasútállomással

Mike. W EISZ PONGUÁTZ 
vendéglője.

Mitrovica. PB1NNER GYULA 
vendéglőjo.

RESOFSZKI EDE vasúti ven­
déglője és zöldfa-fogadója. A 
közönség kirádnló helye. 

Makó. VARGA ANTAL vasúit 
vendéglője ; a közönség ki­
rándulója.

VOGEL PÉTER „Korona" szál­
lodája. étterem, káréház. 

PÁRTOS ADOLF kávéháza, a 
Fő-téren

Munkács -CSILLAG SZÁL­
LODA (tulajd. Kies és Wit- 

' HAMm káréház.

FEKETE 1.1 PÓT Abbázia kávé- 
iiáz és mulatója, a híd mellett:

Mezőkeresztes. FRANK SÁN­
DOR nagy vendéglője.

Miklósfalu. WEISZ PÁL ven­
déglője, Fő-utca 67.

Mezőtúr. LACHNER ALBERT 
. Kossuth" szállodája a vasút 
melleit. Olcsó szobák.

SC H A LK  JÓ Z S E F  Nemzeti 
fogadója; étterem, kávéliáz.

Mezőkövesd. SC11LEZLNGEK 
Adolf Polgári szállodája.

FRANK EMIL vendéglője.
Mezőhegyes. S Z E K E R E S  

FERENC vendéglője.
Monor. SCUI.ESINGER .1. ven­

déglője.

Miskolc. „KORONA SZÁL­
LODA" .Bokros Karoly-). Ét- 
torom, sörödé, kávéház.

BÖCÖGÖ JÓZSEF „Budapest" 
szállodája, Pilseni és Polgári

KISP1PA VENDÉGLŐ .tulajd. 
Mayer Józsefi.

PANNÓNIA KÁVÉHÁZ (tulajd. 
Auslánder H. és Gyula.

PERL GYULA „Tűzoltó" ká­
véháza, üzletiek találkozója.

PAPSZT JÓZSEF vendéglője. 
Zsolnai kapu 1. az.

SZÜSZ KÁROLY l.loyd szállo­
dája, étterem, kávoház.

SZÉCHENY1-SZÁLLODA és ki- 
véház (Kellner Lajos). Üzlet- 
belieknek olcsó szobák.

IPAR KÁVÉHÁZ (Braun Már-

RUmÍpÓLD JÓZF.F „Vörös rák" 
vendéglője, Téli, nyári ki-

CEISKER LAJOS Balaton kávé­
háza.

DANI FERENC vendéglője, Hal-

LEFLER BÉLA „Polgári" sör- 
csarnok vendéglője. Üzletbe­
liek találkozó helye.

k ovács f e b e n c n é  vasúti
vendéglője. (Tiszai pályaudv.) 

EURÓPA KÁVÉHÁZ (t. SUber 
Sándor).

Mágócs. BERKY PÁL Korona
szállodája.

Marosvásárhely. TKANSYL 
VANIA SZÁLLODA (tulajd. 
Breinor Hermán.)

KORZÓ KÁVÉHÁZ (túl. Rech- 
nitzer Adjlfi a főtéren.

LETZTER SAMU vasúti vendég­
lője. A közönség kiránduló

MATÁJGTZ GYULA Központi 
szállodája a város központján.

LÁSZLÓ GYÖRGY szállodája és 
vendéglője. Termelőktől vett 
borok.

NAGY JÓZSEF „Európa" ká-

LÁSZLO LÁZÁR Korona ven­
déglője és eörcsarnoka.

GODT IGNÁC Fehértó vendég- 
lö-kávéliáza. Üzletiek találk.

Moór. TURMAYER JÓZSEF 
„Barna szarvas" szállodája.

STOFFER MIHÁLY Sörbáz 
vendéglője.

Nagy-Karoly. LENDEK PÁL
Polgári-egylet vendéglője.

WESSELY MANÓ „Magyar ki­
rály" étterme és kávéháza.

KRIEDL ISTVÁN vendéglője: 
magyar konyha.

HAVAS IZIDOR Központi fo­
gadója: étterem, kávéűáz.

FEJES FERENC bolgár-egyleti 
vendéglője.

Nagybánya. — K D M F O L  D 
GYULA „Nagyazállodá‘‘-ja.

LÁBAS LAJOS Nemzeti ven-

I.ANG GYULA vendéglője. 
Nagy mihály. WEL BERGER 

J . Csillag-szállodája.
Nagybecskerek. KOVÁCS JÓ­

ZSEF Rózsa szállodája. Fil­
terem, kávéház, eöröde.

KALLÓS GÉZA Petőfi kávéháza. 
RF.BF.R F ERENC „Club" nagy­

kávéháza.
WINKLER ( iTTÖ „Kcrona"

szállodás. Étterem, kávéház. 
FEKETÍTS MIHÁLY vasúti ven­

déglője, a közönség kirán­
dulója.

SZÜTS LAJOS vendéglője, a 
bégaparti vasúti állomásnál. 

NAGY JÓZSEF (Pisztics-félí)
vendéglője.

Nagyszeben. — REHBERGER
KAROLY .Központi- szállo-

PAÜKIVIF.VICS GYULA szállo­
dája; étterem, kávéház. 

Nagyatád. KERTÉSZ ADOLF 
Korona szállodája.

Nagyszombat. — DROBNICA
JÓZSEF Fekowsae szállodája, 
a Főtéren.

SKKILETZ JÁNOS vasúti ven­
déglője. A közönség kirán­
duló helye.

Német újvár. POSCH JÓZSEF
vendéglője.

Nagykanizsa. S Z A R V A S  
SZ ÁLL1>1 >A. Éderem, kávéhíz 
(Szilágyi Adolf).

GÁLOVITS ANDRÁS Poigár- 
egyldi éttermei é- nagy­
nyári kerti vendéglője.

MERKLY -I \N >S légit 
Kinizsi-utca. Saját terűié,ti 
borok.

CÁR JÁNOS „Vaskapu" szál­
lodája, étterme és aftrotar- 
noka.

Nagyvárad.BENRAD ALBERT 

har-kávéliáz melleik
MAR ESC II KÁROLY Zöldfa 

fogadója; olcsó szobák, kocsik

CEGLÉDY SÁNDOR vendég­
lő;.', Teleky-u. Városházzal 
szemben.

KARNER VILMOS „Pann ónia1

SZAUEH és DOLGOS „Bazár" 

Fö-utcén.
STERN SÁNDOR .Széehenyl"

kávéháza. A tdhari intelligens 
közönség találkozója.

„KÉK MACSKA" ital. Leitner 

melói boroké
KISPlPA-VENDKiiLo iFiilöp 

Katalinl. Saját térni, borok.
Kriszta  Sándor vasúti ven­

déglője. A közönség kirán-

PANNl iNIÁ SZÁLLODA és 
KÁVÉHÁZ (Schiller Józsefi

ROTH S. JÓZSEF „Zöldfa" ká- 
vébáza.

WEISZ HÉRÁI X kávéháza. 
Üzlelbeliek találkozója.

Nyíregyháza. 1 ■ U T T M A S  
s .yMU Polgári vendéglője, 
állom, szemben. Olcsó szobák.

OROSZ ADOLF' „Kiskorona" 
kévéháza cs vendéglője.

(Sóstó-fllr.l.'u — LEXD V A Y  
KÁLMÁN fürdői nagv ven­
déglője.

Nagymaros. STAUDHAMMER 
ADAM _i itthon* kávéháza.

Nagyenyed. NAGY DÁNIEL 
Nemzeti fogadója: étterem és

Nagykörös. FoKY FERENC
vendéglője.

Orosháza. PÁNTZÉLGYÖRGY 
„Alföld" szállodája, étterem, 
kávéház.

N A G V IMRE i „Ipartestületi 
kör" vendéglője.

Ó-Becse. LUSZTIG PÁL városi
„Nagy szállodája". Étterem, 
kávaii íi/.

Ódombovár. HAJSZ FERENC 
vasúti vendéglője.

O rsóvá. UÉMY A. RÓBERT 
, Magyar Király" szállodája. 
Étterem, kávéhát.

JAKLINI VILMOS „Schweitzer 
szállodája.

Piszke. B KENNEK JÁNOS 
nagyvemlóglője.

Pankota. K "V Á '." JÁNOS 
Korona szállodája.

Pancsova. F Á \ JÓZSEF 
..Korió" kávéház*, üzletim­
nek találkozója.

WITTLINGER BÉLA „Trom- 
lúta" nagy szállodáin, étte­
rem. kávéház és sörödé.

KONTILOYTTS EMIL Woisz- 
félc nagy szállodája.

HUNGÁRIA NAGY-SZÁLLODA
ipfancelter Károly.,

Piski. NEUMANN SÁMUEL v.
vendéglője

Pápa. B4UER KÁROLY, é:- 
íerom éakávéliára a főtéreu.

HUNGÁRIA FOGADÓ, étterem, 
kávéház ; túl. Böbm Bertalan,

BRUNNER JÁNOS „Csóka" 
vendégfogadóm Nyári kirán­
duló hely.

GÖRÖG KÁROLY -Korona- 
vendéglője.

ÖZV. TIYAI.D MIHÁLYN i. Vas­
úti szállodája az állomással 
szemben.

HINDI-ER JÓZSEF vendéglője, 
Deák Ferenc-útra.

Püspökladány. VASÚTI VEN-
dőgiö (Szevarényi Jedö|.

Poprád. STEINHARDT VIL­
MOS „Tátra" szállodája a

Pozsega. DESICS MIHÁLY 
szállodája.

Pereces, .liursod m.) ÚJHEGYI 
József nagyveudéglője. 

Perlak. Zala m.i PAN.lTZ 
ANTAL „Muraköz" s-áílo-
dáia.

LUKACSICS MIKSA v.-: V . •.
magyaros konyha.

Pöstyén. ROCK FERENC* u- 
déglöje.

Pécs. ARANYHAJ' ( SZ \LLoi>A
• túl. Szigety E«:C), Király -ul-a. 

BÖZSA JÓZSEF vendéglője, 

ROYAL kávéház. Kádár István

„VADEMBER SZÁLL"!'A ' Cu- 
lajd. Mayer Laj.isi. 

FÖLDVÁRY FERENC Seholtz- 
fóle sörcsaruoka. Sörbáz-ut. a 

RADOCSAY IMRE „Korona" 
szállodája. Saját toinéaO bo­
rok. Szigeti országút.

SZABÓ SÁNDOR „Petőn" ven-
• légiói'1. Malom-utca. Term. 
vett borok, olcsó magyar

SZÁMI’ ÁDÁM vendéti •;••, Kos­
suth Lijos-u.

KÖZPONTI KÁVÉHÁZ Fic.iU 
J .t. Dzloiiek találkozója.

Ifj. ZIMARITS JÓZSEF vendég­
lője, Mák ár-utca 7. sz. Saiat

WEINIMJRFER JÁN' >S Nemzeti

CSERTA VINCE „Magyar ki-
rály" szálíiKlája.
HUNGÁRIA káréház és sö­
röző. itul. llucgária-kávéház 
társaság.)

NAGY JÓZSEF •Sándor-félct 
vendéglője.

Pécel. SZAB1’1 . v légiője 
Pécska. LAKATOS JUH.Ál j

városi szállodája, eltérem ká- 
véháza.

Peér. RESt'H J /SEL a.-< 
vendéglője.

Pozsony. I’KLLEH GYULA
v.-ndéglöje a „Szomjas ---• 
küdthöz. Kisfaludi-titca.

UDv. iRKA ISTVÁN éttermei » 
„Fácáu“-h.w.

NIEDERHAOI.lt i W os ven­
déglője, Vásártér. 

Petrozsény. \t A NElt GYULA 
Nagyazállndája. Étterem, ká-

GRoSZ ISTVÁN vendéglője, ét

BOZSA JÓZSEF vasali vendég 
Ifije.

GYÜRKE GUSZTÁV Társul a 
nagyvendégl-je.

Pribilína VOGEL JAKAB 
nagyveiniégífij*. 

Répceszemere, (Sopron m 
HORVÁTH JÁNOS nagyven 
déglője.

Rózsahegy KAPELLER MI­
HÁLY „Úri kaszinó" ven­
déglője. ,

ING EK GYŐZ" varos: szállo­
dája, élt rom, kávéház. 

Rákospalota. VARGA JÁNOS
Vendéglője. Bem-u. 14.

LERCH REZS K......■m-
léitibla vendéglője. Imre-u. 

Rozsnyó. SCHUSTEK Zs:g- 
mond „Fekete sas" acállo- 
dája. Étterem, kávéház. 

Rimaszombat. El)E ISTVÁN 
„Tompa" szállodája. Étterem, 
kávéház a Tompa-téren. 

LEITGEB GYoR'iV ..Vasúti"
szállodája, a közön'ég kirán­
dulója

Répcelak. BOHM JANÓ ven-

Rohonc. Ifj SZAND I KRF.NC
vendéglője.

Rudabánya. MÁIUL 07.SÉF’
vendégleje.

Resicabanya. Bl'CHLER
GYULA Nem/, ti szál.ódája 
Étterem kávéház.

K RISC HEH PÉTER köz >.< r.t 
szállodája étterem s.'trcsa tuok 

KNIRSCH KAR'.'LY Pannónia

Selmecbánya. ÁCS

hára.PSpát Vtár. Ezüst i. 
SCHVABTZ JAKAB es fársa
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Szerencs. PFISTER GYULA 
„Magyar Király'* szállodája 

Sopronbeled. GOMBÁS IST.
VAX Nagyvondéglője. 

Sümeg. MESTERHÁZY SÁN- 
ÍX)R „Korona1* szállodája 
Saját termést! borok. 

Szabadszállás DRUOOYITS 
KAROLY vendéglője, 

sárbogárd. VAKÁN ISTVÁN

Szepsl-Sze nt-Cyörgy- UJflE- 
LYI ADOLF „Váróéi-, szál­
lodája.

KOLB ISTVÁN Kossuth kávé- 
hiza, Fá-urca.

Szigetvár. K Á T A Y  LAJOS 
vasúti vendéglője.

Szabadka — TUMBÁSZ 
MARIAN Európa kávéháza.

OROSZ ADOLF vasúti vendég­
léje P.-udvar.

TCMBÁSZ LÁZÁR „Fest város- 
szállodája : étterein, sörcsar-

VERSENDY GYULA ' Hl bon 
kávébázn. I. kSr.

VASS ÁDÁM vendéglője, I. 
kör.

SZÉKELY MÁRK vendéglője, 
I. kör.

DOMSZKY ANTAI. vendéglője, 
I. kör.

BUDINCSEEVICS SIMON ven­
déglője, V. kör.

NÉMETH DÁNIEL vendéglője, 
L kör.

PFITS STUKULETZ Gergely 
Arany Szarcaa vendéglője, 
1. kör.

SZUVAJDZSITS OBRAd foga­
dója, I. kör.

IVITS JÁNOS vendéglője, I. kör.
KOVÁCS REZSL'K Antal ven­

déglője, I. kör.
PERGE LAJOS vendéglője, 1. 

kör.
I.áNOOVrrs FERENC vendég-

G ERG ITS MIKLÓS l’olgári 
fogadója, I. kör.

GÁLFY DEZSŐ vendéglője, 
VHI. kör.

KECSKÉS ANTAL Próféta ven­
déglője, VII. kör.

JAROMOZOV LÁZÁR vendég­
lője, I. kör.

BALOG ÁRPÁD vendéglője.

LÉNK KAJETÁN vendéglője, 
Erzsébet királyné-ut.

TAKÁTS SÁNDOR Széchenyi 
szállodája, a  vasútnál.

BALASSA MIHÁLY „Elité- ká- 
véháza a főtéren.

SIMON ISTVÁN SzöUösi nagy 
vendéglőié, a közönség ked­
venc kiránduló helye.

SCHUSZTKR KÁROLY .Parag- 
vári" vendegl je, kiránduló 
hely, a kamuid útban.

KORÁNDY FERENC kiránduló 
nagyvendég'őjo Villasor 24.

BIERBACER ANTALXÉ ven­
déglője, Vásártér. Olcsó ma­
gyar konyha.

HERCEG FERENC „Szabina*
szállodája.

PORTSCHY -TÓBIÁS Oroszlán
szállodája áz állomás mellett, 
étterem, kávéház.

MIKÓ GVUI-A vendéglője, Viz- 
meUék-u. 2.

POLGÁR ISTVÁN vendéglője, 
Nárai-n. A szervezett iparos- 
munkások találkozója.

POSCH ANTAL püspöki ven­
déglője.

DROZSNY ÁK JÓZSEF vendég­
lője, Kereszt-utca 6.

Székelyhíd. (Bihar m.) ÁDÁM 
GUSZTÁV ftlrdő-vendéglője 
és kávéháza.

Siklós. MOÓROC IMRE Peli­
kán nagyfogadója.

TORUK JÁNOS vendégfogadója 
(és sörrakiá-a).

Sorok ujfalu. BRKINER DÁ­
VID vendéglője.

Szentgotthárd. H E G E D Ű S  
GÉZA tieszálló-vendéglöje. A 
„ Vámházhoz-*.

Somogyvár. CSÉRY IGNÁC 
nagy vendéglője.

Szilágysomiyó. CSEREY KÁ­
ROLY Városi nagyszállodája, 
étterem, kávéház.

ROSENBF.RG MÓR Medve
szállodája.

KLEIN MIHÁLY vendéglője.
SiófQk. — „FOGAS NAGY 

SZÁLLODA1* ital. Csérvonyi 
Ferenc).

SKERGULA ISTVÁN „Köz­
ponti*1 káréháza.

FRISCH V. „Magyar király11 
kávébáza. Üzleti kartársak 
találkozó helye,

KOVÁCS Károly vasnti ven­
déglője. A közönség kirán­
dulója.

SZILÁGYI Lajosné, „Vadász-
kOrt" étterme és sörcsar­
noka.

Szolnok. VESZTEK „Kossuth" 
szállodája az állomással

BALÁZS ISTVÁN vendéglője, 
VII. kör.

CSAJKÁS RÓKUS vendéglője, 
V. kör.

NÉMET PAPRIKA Pál vendég­
lője. VI. kör

ORTSITS BALÁZS vendéglője, 
I. kör.

Sorm ar. '.Zala m., GYÖRGY- 
DEAK JÁNOS vendéglője.

Sárvár. BITTÉR L. ..Korona'* 
szállodája.

BAC5Z ZÚZSEF Sőriiáz ven­
déglője.

STROHOFFER VIKTOR szálló- 
nagyvendéglöje a  „Szarvas**- 
hoz. Olcsó szobák.

SZABÓ BÉLA kévéháza.
Székely udvarhely. SÜKÖSD 

MIKLÓS Budapest ezülodája 
étterem és kávéháza.

SÁNDOR ISTVÁN „Hungária" 
száUodája étterem és kávé­
háza.

Szombathely. HÚS LÁSZLÓ
VadászkQrt vendéglője.

KÜIILER GYÖRGY vendéglője, 
a barátom templomával szem-

1 'EAK-PARK étterem és sör- 
csarnok l.tul. Posch testvérek).

HEIGI.T ISTVÁN kávéháza. Üz­
letbeliek találkozó helye.

KISS ANTAT. Hungária kávé-

Szekszárd. OBERNIK KÁ­
ROLY Magyar király szálló, 
dáia. Étterem, kávébáz. Ol­
csó szobák.

ALMÁSSY LAJOS vendéglője.
TÓTH GYULA Szekszárd nagy- 

fogadója.
SÁNTHA JÓZSEF Korona ká­

véház, étterem, sörcsarnok.
REINPRECI1T JÁNOS Kaszinó

vendéglője.
Sopron. GROSZNER PÁL 

Erzsébet kert kiránduló nagy­
vendéglője.

SCHLEDEKEK JÁNOS vasnti 
vendéglője, Györ-Ebenfurthi 
állomás.

ROSNSTBXGL ANTAI, vendég­
lője, Szinház-u. 13.

PECK LŐRINC Lisingi sör- 
csarnoka. Termelőktől vett 
borok. Olcsó konyha.

FEHÉRI.ó SZÁLLODA. Vár­
kerület 66 (Bognár József.)

HODICS FERENC kávéhiza. 
A Boproni rlite közönség 
kedvelt találkozóhelye.

SÁRKÖZ Y FERENC .Pannóniá­
éit enne.

RADÓ IGNÁC Központi szii- 
déja *, étterem, kávébáz.

DEUTSCH BÉLA vasúti ven­
déglője.

Szamosujvár. Szil. Y ZSlG- 
MOND „Korona" azállodája.

Somogyszobb. BREM Frigyes 
vaanli vendéglője. A közön­
ség kiránduló helye.

Szatmár. PONGRÁC LAJOS 
Úri kasz. vendéglője. Saját 
termésU órmelléki borok.

WEISZ DÁNIEL kereskedelmi 
és gazdasági csarnok kör- 
vendéglője.

VALKOVITS SÁMUEL vendég­
lője a színház melleit.

WEISZ IGNÁC Zöldfa szállo­
dája, élterem, kávénáz. Üz­
letbeliek találkozója.

MÁRKUS M- ZOl-TÁN éa LEN. 
DEL PA1. Pannónia nagy­
fogadója, étterem, kávéház.

IMRF.Y GUSZTÁV Katholikus- 
kör vendéglője.

SCIILOSSER MÁRTON Emke
kávéházi

Szeged. — Iv ÉTTÉR ANTAL 
„Újvilág11 vendéglője, Kos- 
snth Lajos sugárút iZsötér- 
báz.

JURÁNOVICS FERENC Tisza 
szállodája.

SICHERMANN JÓZSEF „Hét 
választó fejedelem" kávébáza.

NEUMANN FERENC Kossuth- 
kévéház a szinbáz mellett. 
Üzletbeliek találkozó helye.

SCHWARTZ JAKAB vendég­
lője és sörcsarnokaa főposta 
mellett. Üaletiek találkozója

SZABÓ MÁRTON vendéglője, a 
„Febérbárány"-hoz. Olcsó

Ifj. VÖRÖS FLÓRIÁN polgári 
vendéglője. Lundon-utca 8.

MARTONOSSI FERENC ven­
déglője éa Felsővárosi iparos­
kor helyisége.

E N 'G E L  K Á R O L Y „Kő­
faragó" szállodája Szeged 
állomás mellett.

KOSZNER SÁNDOR Hagen- 
macher sörcsamok és étter­
mei. Üzletiek találkozója.

HORVÁTH ISTVÁN Alföld 
szállodája. Kossuth Lajoü- 
sugárut.

FÁBER LAJOS New-York ká­
véháza. Pincén kar találk.

KETH KÁROLY vendéglője. 
Marstéri laktanya.

KITTINGER KÁROLY vasúti 
vendéglője.

Szepetnek. MALOVETZ JÁNOS 
vendéglője.

Szentgal. BAGÓ ISTVÁN ven­
déglője.

LOHONYAY ISTVÁN vendég­
lője.

Székesfehérvár. — ENDERSZ 
a Fekete sas fogadója ;

étterem, I

PRAUSZ GYÖRGY „Sport" 
kávébáza. Balatoni borok, 
olcsó szobák-

SIMON JÁNOS Szemere szál-

Temeskubin. -  SÓLYOM 
GYÖRGY (volt Hoffmannni 
szállodája, étterem kávéhéz.

Tapolca. -  BURJÁN IMRE 
vendéglője a vasútállomás 
mellett.

DIENES KÁLMÁN „Zöldfa" 
vendéglője. Olcsó ezobák. 
Térni, vett tiszta borok.

Tab. GRÓZLY ANTAL nagy- 
vendéglője.

Torda. LIPOVICS FERENC 
„Japán1- kát'ébáza. Üzlelbe-

liek találkozója.
PLACSINTÁR REZSŐ „Otthon"

kávéliáz és éticrem.
BLUM JÓZSEF Euko kávóháza.
Tiszaujlak. ltOCHUTZ JÓ­

ZSEF „Korona" szállodája-
Temesvár. 1IAUNOT.D JÁNOS 

„Korona" száilodója, a józsef­
városi indóbázzul szemben.

MÜLLER Hongária szállodáin 
és nagy kioszkja a belvá­
rosban.

GOMBÁS GYULA Pacsirtamező 
vendéglője. Gyárváros. A kö­
zönség téli-nyári kirándn-

BALOGH ARTHUR Dréher-féle 
kőbányai sörcsainoka és ven­
déglője.

LACKOVlTS BÉLA vendéglője 
és nagy kerti étterme. Saját 
term. borok.

MANDEL MinÁLY kávéháza. 
Öaz-ntca.

Szent Laszlő-fürdö. KERNÁTS 
JÁNOS (fürdő-bérlő) vendég-

Solt. P1RINGER KÁROLY ven­
déglője.

Tövis. LÖWE MIKSA Oroszlán 
szállodája. Étterem, kávéház.

Tatatóváros NOLI. MIKLÓS 
„Eszterházy" szállodája. Ét­
terem, kávébáz.

lója.

DOZSE DÖME vasúti vendég­
lője. A közönség kirándnló 
vendéglője.

SZARVAS SZÁLLODA (Belvá­
ros) túl. Lndig János. Étte­
rem, sörcsarr-k kávébáz.

SARUGA I.AJ' >S Délvidéki 
nagy kávébáza ée étterme.

HÖRNYÉKI GÁSPÁR „Arany 
ökör" szállodái és vendég­
lője- (Belváros)

I.ÖWY HEKMANN Korona ká­
vébáza (r elváros). Pincéri 
kar találkozó helye.

SZOTTRÉL MIKLÓS vendéglős, 
Józsefváros.

ENgLICII BÉLA iSchark-félo) 
kávéháza, belváros.

Törje. MOóR JÁNOS vasuli

Étterem, sörődo, kávébáz.

Tr.-Teplitz. (fanlő) EllN JÓ­
ZSEF Tcplic és Gyógy ház 
vendéglője.

Tolna. MARTIN ANTAI, sor­
ház vendéglője, nyári kirán­
duló.

Trencsén-Tepla. DALMA FE­
RENC vasnti yendéglője.

Tresztena. — UNGÁR SIMON 
szállodája.

Törökhecse. FRANK REZSŐ 
„Úri haszinó*1 vendéglője.

Ujverbász. LOTZ FRIGYES 
kávébáza.

Ungvár. — „Korona-száUoda" 
(Lehlowits L.) Étterem, sö­
rödé kávéház.

uegiuje, ozec.ienyi-i
közönség kirándulója 

KESZLF.R JÓZSEF vendéglője, 
a vasuii állomásnál. 

WASSERMAN ZSIGMOND 
„Hongária* kávéháza.

GLüCK JÓZSEF Abbázia ki­

nyi- Kavenaza, -vrpau-ut. 
POLGÁR GYÖRGY' vendéglőin 

Virág-utca 19. ’
Újvidék. — MAYER IMRE 

Grand-szállodája. Étterein 
kávéház és sői-csarnok 

ZAPLETÁL ÉS STOLC Fábry- 
féle szállodája, a sétatérrel

WEISZ SÁNDOR kávéháza. 
Fattaki utca. Üzletiek talál­
kozója.

LAFLEUR MIKLÓS „Fehér 
ökör11 szállodája és vendég­
lője.

Ukk. WEISZ SÁNDOR vdndég- 
18je, fz állomásnál.

VashidegkuG (Vas ni.) WOG- 
LER GYÖRGY nagvvendég-

Varoslöd. l.OVASSY ADOLF 
nagyvendéglője.

Vasvár. PALKOVITS JÓZSEF 
vendéglője.

Versec. BAROSS _ SZÁLLODA 
iKt.hn Hugó). Étterem. Ká-

KREUTZER FERENC „Erzsé­
bet" szállodája.

HUSZÁR GYÖRGY vendéglője,

íÜSKÉS PÁL Jutás állomási 
eudéglöje, a  közönség ki- 

. -milliója.
■ >VÁCS1CS GYULA Angyal 

vendéglője hosszn-utca.
WERNER KÁROLY vendéglője,

Vizlendva iVas m.) Ifj. RA­
FAEL JÁNOS négy vendéglője.

Virtga. BRATTA J. vendéglője. 
Magyar konyha.

Vrdnik. iSlavonia) SCHUBERT 
ALAJOS vendéglője.

Vác. KURTZ TÓBIÁS (Horvát- 
féle) vendéglője az állomás 
mellett.

SZEGŐ MÓR ..Központi" ká­
vébáza, Üzletiek találkozója.

Visegrad. PAP JÓZSEF szál­
lodája.

Zólyom. KUSZY BÉLA ven­
déglője és kávéháza.

Zenta. — D AL A KÁROLY 
„Eugen"_ szállodája. Étterem

MJKS JÁNOS vasnti vendéglő
VÖRÖS FLÓRIÁN „Magyar 

korona*1 vendéglője.) Étterem, 
kávébáz.

SZU.." ÁSS Y  PÁL vendéglője 
Fő-tó.

MAGYA! KIRÁLY szálloda (t. 
Ifj. Kecskés Antid i étterem

Zseliz. TÓTH IMRE voedóg- 
lőjo.

Zilah. VIGADÓ SZÁLLODA 
(Kovách László).

Zombor. KAELBI. MIHÁLY 
Aranyhorgony vendéglője.

BERGMAN ADOLF „Vadász- 
kürt" szállódéba.

Zsolna. PROBASZKA ADOLF 
vendéglője.

TÓTH ANTAL v. vendéglője.
Zalaeger reg. -  "'r>MONKOS 

IGNAr  „Korona" az -Hódija 
Első ,  agadó.

HAAS LAJOS KözpouU kávé- 
háza.

Z .ombolya. SCIJY'ARTZ JÁ- 
iios Korona fogadója; olosó

(léglője. Magyaros konyha.
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